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Provided that such additional amount shall not exceed
the amount of the licence duty so specified or of the amount
short paid, as the case may be.

Provided further that where any portion of licence duty
is assessed upon turnover that portion shall be deemed to
be due and payable by the 31st day of January of the
ensuing year.

The payment by any person of any sum under this
section shall not be deemed to relieve such person of
any criminal liability incurred through his failure to take out
a licence, nor shall the fact of any.criminal liabiiity having
been imposed upon any person for any such failure re-
lieve him from any obligation to pay any amount under
this section.

6. Save as is specially provided in this Ordinance, every
person who carries on in any shop or place of business
any trade for which one of the licences specified in Part I
of the First Schedule to this Ordinance is required
to be taken out shall take out a separate licence.at the
vate prescribed in that Schedule in respect of every shop
or place of business in which that trade is carried on.

7. Licences may be issued by any Magistrate or other
duly authorised public officer on application being made
to him as hereinafter provided.

& (1) An application form inust in every case be com-
pleted by the applicant for a licence or by his duly authorised
representative, All licences and applications for licences shall
be in such form as the Secretary may from time tc time
prescribe.

(2) Every application for a licence and every licence
issued must disclose infer alia:

(a) the full name of the individual to whom the licence
~ is to be issued;

(b) in the case of a firm, the fuil names of each member
of the firm;

(c) in the case of a partnership, the full names of each
of the partners;

(d) in the case of a Joint Stock Company or Co-operative
Society, the full names of the Directors and of the
Manager or Secretary;

(e) a description of the trade, or occupation in respect of
which the licence is required.

In addition such application and licence shall contain
the full name or style under which and the address at
which -the trade or occupation is to be carried on,

9. (1) A Court (hereinafter called a “licensing Court”)
for the consideration of applications for or relating to the
granting or removal,- of any licence mentioned in Part I of
the First Schedule to this Ordinance (save and excepting
temporary licences and the licences mentioned in items 16
and 17 of Part I of the aforesaid Schedule) is hereby con-
stituted and shall be held in and for each district of the
Territory, on the first Wednesday in the months of March,
june, September and December in each vear, the said Court
consisting of the Magistrate of the District.

(2) Applications for the granting, or removal of such
ficences as aforesaid must Be made on the prescribed form
to the Magistrate or other duly authorised officer concerned
at least one month before the sitting of the licensing Court
at which such application is to be considered, and must be
accompanied by a deposit sufficient to cover the expense
connected with the newspaper notice mentioned in the mnext
succeeding sub-section, which said expense shall be borne
by the applicant: Provided that fate applications may be
accepted up to twenty-one days before such sitting on pay-
ment of such penaity, not amounting to a sum greater than
the annual licence duty payable i respect of the licence
concerned, as the aforesaid Magistrat¢ or other duly authorised
officer may decide.

(3) On receipt of any such ap_zi?licapﬁjim as aforesaid, the
Magistrate or other duly authorised officer concermed shall
cause a notice to be posied in some conspicuous place at or
in his office, and to be published 4 a n2wspaper circulating
in his district, containing the name of the applicant, the de-
scription of the premises referred to in the application, the
nature of the application, and the day on which and the
place where the Court will sit for hearing such application.

Such notice shall be posted and published at least fourteen
days before the sitting of the said Court, provided that,
in the case of late notices, publication up to seven days
before such sitting shall be lawful.

Met die verstande dat sodanige bykomende bedrag mnie
die bedrag van die lisensieregte aldus gespesifiseer of van
die fe min betaalde bedrag, soos die geval mag wees, te
bowe mag gaan nie. '

Met die verstande verder dat waar enige gedeelte van
lisensieregte op omset geskat word,. sodanige gedeelte geag
word op die 31ste dag van Januarie van die eersvolgende
jaar verskuldig en betaalbaar te wees. _

Die betaling deur enige persoon van enige som op grond
van hierdie artikel word nie geag sodanige persoon te vry-
waar teen enige kriminele aanspreeklikheid op die hals gehaal
deur sy versuim om ’u lisensiz uit te neem nie, ook sal die
feit dat enige kriminele aanspreeklikheid op enige persoon
weens enige sodanige versuim opgelé is, hom nie vrystel van
1e;nige1 verpligting -om enige bedrag ouder hierdie artikel te
etaal nie, .

6. Behoudens die spesiale bepalings in hierdie Ordon-
nansie, moet elke persoon wat in enige winkel of besigheids-
plek enige handel uitoefen waarvoor een van die lisensies ge-
spesifiseer in Deel I van die Eerste Bylae van hierdie
Ordonnansie uitgeneem moet word, ’n afsonderlike lisensie
uitneem teen die fooi wat in daardie Bylae ten opsigte van
elke winkel of besigheidsplek, waarin daardie handel uitge-
oefen word, voorgeskrywe is.

7. Lisensies kan uitgereik word deur enige magistraat
of ander behoorlik gemagtigde publieke amptenaar,. nadat
aansoek aan hom, soos hierna bepaal, gemaak is.

8. (1) ’'n Applikasievorm moet in elke geval deur die
applikant vir 'n lisensie of deur sy behoorlik gemagtigde
verteenwoordiger ingevul word. Alie lisensies en applikasies
vir lisensies moet inn sodanige vorm wees, as die Sekretaris
van tyd tot tyd mag voorskrywe.

(2) Elke applikasie vir ’'n lisensie en elke uitgereikte
lisensie moet onder andere bekendstel:

(a) die volle naam van die indiwidu aan wie die lisensia
uitgereik moet word; ‘

(b) in die geval van ’n firma, die volle name van -elke
lid van die firma;

(¢) in die geval van ’n vennootskap, die volle name van
elkeen van die vennofe;

(d) in die geval van ’n naamlose vennootskap of kodpera-
tiewe vereniging, die volle name van die direkteure en
van die bestuurder of sekretaris;

(e) 'n beskrywing van die handel of bedryf tem opsigte
waarvan die lisemsie benodig is.

Buitendien moet sodanige applikasie en lisensie die volle
naam of firma waaronder, en die adres waar die handel of
bedryf uitgeoefen sal word, bevat.

9. (1) ’n Hof (hierna °’n “lisensichof”” genoem) vir
die oorweging van applikasies vir of met betrekking tot die
uitreiking of verwydering van enige lisensie in Deel I van
die Eerste Bylae van hierdie Ordonnansie (uitgesonderd en
behalwe tydelike lisensies en die lisensies in items 16 en 17
van Deel I van die voormelde Bylae) genoem, word hierby
gevorm en word in en vir elke distrik van die Gebied op
die eerste Woensdag in die maande Maart, Junie, September
en Desember van elke jaar gehou. Die voormelde Hof be-
staan wit die Magistraat van die distrik.

(2) Applikasies vir die uitreiking of verwydéring van
sodanige voormelde lisensies moet op die voorgeskrewe vorm
aan die betrokke Magisfraat of ander behoorlik gemagtigde
amptenaar ten minste een maand voor die sitting van die
lisensiehot wat sodanige applikasie moet ocorweeg, gemaak
word, en moet verges:zl word deur 'n deposito wat voldoende
is om die onkoste verbonde met die kennisgewing in die:
koerant wat in die eersvolgende sub-artikel genoem word, te
dek en welke gesegde onkoste deur die applikant gedra moet
word: Met die verstande dat applikasies wat laat gemaak
word, tot een-en-twintig dae voor sodanige sitting aangeneem
mag word teen betaling van sodanige boete, wat nie 'n groter
som bedra as die jaarlikse lisensicregte wat betaalbaar is
ten opsigte van die betrokke lisensie, soos die voormelde
Q/lagisltraat of ander behoorlik gemagtigde amptenaar "mag
epaal.

(3) Op ontvangs van enige sodanige applikasie, soos voot-
meld, moet die betrokke Magistraat of ander behoorlik ge-
magtigde amptenaar veroorsaak dat ’n kennisgewing op ’n
in die cog vallende plek by of in sy kantoor opgeplak word,
en dat dit gepubliseer word in ’n koerant wat in sy distrik
sirkuleer, wat die applikant se naam, die beskrywing van die
persele in die applikasie na verwys, die geaardheid van die
applikasie, en die dag wanneer en die plek waar die Hof
sal sit om sodanige applikasie te hoor, bevat.

Sodanige kennisgewing moet ten minste veertien dae voor
die sifting van genoemde Hof opgeplak en gepubliseer word,
met die verstande dat, in die geval van laat kennisgewings,
publikasie tot sewe dae voor sodanige sitting wettig sal wees.
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Official Gazette Extraordinary; 29th November, 1935,

(4) In case the applicait for any licence shall die or
shall become insolvent after applying for the grant, transfer
or removal of a licence, but on or before the day for
considering such aEpl'i‘cati‘on by the licensing Court, such Court
may, if it shall think fit, grant the application as on behalf
of the widow of any deccased applicant, or to the executor,
curator bonis, or trustee, as the case may be, of the estate
of such applicant. Thereafter the provisions of sub-section (1)
of section fifteen shall apply mutatis muwandis in respect of
such licence,

(3) Any interested party may object in writing or per-
sonally at any meeting of the licensing Court to the granting
of any such application as aforesaid; and such objection shall
be duly considered by the Court.

(6) The Court may in its discretion decide to grant,
refuse or otherwise deal with the licence applied for. In
arriving at its decision the Court may call for and take
into consideration a police, town engineer or medical officer’s
report with regard to the desirability of granting such
application. Where any trade is carried on or is to be
carried on at certain premises, the licence if issued shall be
granted in respect of such premises.

10. Temporary liceaces as provided for insection ~ighie-xy,
the licences mentioned in items 16 and 17 of Part I
and the Ilicences mentioned in Part II of the First
Schedule, may be granted, refused or otherwise dealt with
by the Magistrate or other duly authorised officer to whom
application is made, out of hand and at any time. Applications
for such licences must be made on the prescribed form and
the provisions of sub-section (6) of the preceding section
shall apply mutatis mutandis in regard to such applications.

11. From any decision of the Court under section #ine
or_of the Magistrate or other duly authorised officer under
" section fen, any aggrieved party will have the right of
appeal to the Administrator-in-Executive-Committee, who
may after calling for and considering any reasons given by
the Court or the Magistrate or other duly authorised public
officer, as the case may be, confirm or set aside such decision:
Provided that where the Court, or the Magistrate or other
duly authorised officer, as the case may be, has refused to
issue a fresh licence in respect of an existing business, such
business may continue to operate, pending the decision of any
appeal as aforesaid, on condition that notice of intention to
appeal is given to the Magistrate or officer concerned and
that such appeal is prosecuted. within fourteen days after the
applicant is informed that his application has been refused.

12. If any licence is issued inadvertently or mnot in
conformity with the provisions of this Ordinance such licence
shall be null and void, and the person in whose name such
licence has been issued shall be deemed to be unlicensed,
but shall suffer no penalties in that regard, if upon demand
by any European member of the South West Africa Police
or any duly authorised revenue officer, the said licence is
surrendered forthwith.

13. An official record of the licences issued in each district
under this Ordinance, which shall contain all the infor-
mation referred to in section eight{, as also the date of
sssue and number of licence, shall be kept by the Magi-
strate of such' district or his clerk. Such record shall at all
reasonable times be open to inspection by any European

member of the South West Africa Police or any duly authorised

revenue officer,

14. The licences specified in the Second Schedule to
this Ordinance shall not be granted in respect of Crown
Land. or any ‘area which’ in pursuance of regulations framed
hereunder may be declared a Native Reserve for the pur-
poses of this Ordinance, without the sanction of the Ad-
ministrator issued under the hand of the Secretary for
South West Africa. The Administrator may by regulation
further prescribe the conditions under which suck licence
shall be granted, which conditions shall be endorsed upon
the licence by the Magistrate or other duly authorised public
officer issuing the same.

15. (1) In the event of the death of the holder of
any licence, the widow or widower or executor of the
deceased person, and failing the appointment of an exe-
cutor, any curator bonis appointed by the Master of the
High -Court for taking charge of the estate of such de-
ceased person or any person approved by the Magistrate,
and in case of iunsolvency or assignment the trustee or
assignee of the estate of such person, and in case of a

(4) Ingeval dat die applikant vir enige lisensie sterwe
of insolvent gaan nadat hy vir die uitreiking, cordrag of
verwydering van ’'n lisensie applikasie gemaak het, maar op
of voor die dag wanneer sodanige applikasie deur die lisensic-
hof oorweeg moet word, mag sodanige Hof, as hy dit goed-
vind, die applikasie toestaan soos namens die weduwee van enige
oorlede applikant, of aan die eksekuteur, curaior bonis, of
kurator, soos die geval mag wees, van die boedzl van so-
danige applikant. Daarna is die bepalings van sub-artikel (1)
van artikel vyfiien mutatis muatandis van toepassing ten op-
sigte van sodanige lisensie.

" (5) Enige belanghebbende perscon mag skriftelik of per-
soonlik op enige vergadering van die Lisensiehof besware
maak teen die toestaan van enige sodanige applikasie as voor-
meld; en sodanige beswaar word behoorlik deur die Hof
oorweeg.

(6) Die Hof mag na goedvinde beslis om die lisensic
waarvoor applikasie gemaak is, te verleen, weier of op
'n ander wyse handel. Die Hof mag die rapport van ’'n
pelisie, stadsingenieur of mediese beampte ten opsigte van
die wenslikheid om sodanige applikasie toe te staan, inroep
en in oorweging ueem ten einde die Hof in staat te stel om
sy beslissing te maak. Waar enige bedryf uitgeoefen word
of uitgeoefen sal word op ’n sekere perseel, moet die lisensie,
indien dit uitgereik word, ten opsigte van sodanige perseel
verleen word.

10. Tydelike lisensies soos in artikel agflien bepaal, die
lisensies genoem in items 16 en 17 van Deel 1 en
die lisensies in Deel Il van dic Eerste Bylae gencem, mag
verleen, geweier of andersins daarmee gehandel word deur
die Magistraat of aander behoorlik gemagtigde amptenaar asn
wie die applikasie gemaak word, uit die hand en te eniger
tyd. Applikasies vir sodanige lisensies moet op die voorge-
skrewe vorm gemaak word c¢n die bepalings van sub-artikel (6)
van die voorgaande artike! is mutatis mut.ndis ten opsigte
van sodanige applikasies van toepassing.

11, Enige gekrenkte perscon het die reg van appel van
enige beslissing van die Hof coreenkomstig ariikel nege of
van die Magistraat of ander behooriik gemagtigde amptenaar
ooreenkomstig artikel ‘#en aan die Administrateur-in-Uit-
voerende-Komitee, wat nadat hy enige redes deur die Hof
of die Magistraat of ander behoorlik gemagtigde publieke
amptenaar, soos die geval mag wees, ingeroep en oorweeg
het, sodanige beslissing mag bekragiig of verwerp: Met die
verstande dat wanneer die Hof, of die Magistraat of ander
behoorlik gemagtigde amptenaar, soos die geval mag wees,
geweier het om ’n nuwe lisensie ten opsigte van 'n bestaande
besigheid uit te reik, sodanige besigheid verder mag voort-
bestaan, hangende die besluit van enige appél soos voormeld,
onder die voorwaarde dat kennisgewing van voorneme van
appel aan die betrokke Magistraat of ampfenaar gegee word
en dat sodanige apptl binne veertien dae, nadat die applikant
in kennis gestel is dat sy applikasie geweier is, voortgesit
word.

12. Wanneer enige lisensie op agtelosige wyse uitgereik
of. nie in ooreensternming met die bepalings van hisrdie
Ordounnansie is nie, is sodanige liseusic van nul en gener
waarde, en die persoon op wie s& naam sodanige lisensie
uitgereik is, word geag ongelisensiéer te wees, maar sal
aan geen strawwe in daardie opsig onderhewig wees mie;
indien die voormelde lisensie op versock van ’n blanke [id
van die Suidwes-Afrika Polisie of enige behoorlik gemag-
tigde inkomste-amptenaar onmiddellik teruggegee word.

13. ’'n Offisiéle register van die lisensies in elke distrik
uitgereik kragtens hierdie Ordonnansie, wat al die informasie
waarna in artikel agf verwys word, asook die datum van
uitreiking en die nommer van die lisensie moet bevat, moet
deur die Magistraat van sodanige distrik of sy klerk gehou
word. Sodanige register moset te alle redelike tye ter Insage
ooplé vir enige blanke lid van die Polisie van Suidwes-
Afrika of enige behoorlik gemagtigde inkomste-amptenaar.

14, Die lisensies in die Tweede Bylae van hierdie
Ordonnansie gespesifiseer mag nie sonder die goedkeuring
van die Administrateur, gegee onder die hand van die Sekre-
taris van Suidwes-Afrika, verleern word nie ten opsigte van
Kroonlande of enige gebied, waaromtrent ingevolge die regu-
lasies hieronder opgestel verklaar kan word dat dit’n naturelle-
reservaat vir die doeleindes van hierdie Ordonnansie is. Die
Administrateur kan verder by regulasie die voorwaardes voor-
skrywe, waaronder sodanige lisensie toegestaan sal word,
watter voorwaardes deur die Magistraat of ander behoorlik
gemagtigde publieke amptenaar wat dit uitgee, op die lisensie
geéndosseer moet word.

15. (1) In geval vau die dood van enige lisensiehouer
mag die weduwee of wewenaar of eksekuteur van die oorlede
persoon, en in geval daar geen cksekuteur aangestel is nie,
enige curotor bonis aangestel deur die Meester van die Hoog-
geregshof om die boedel van sodanige oorlede persoon te
beheer, of enige persoon deur die Magistraat gozdgekeur, en
in geval van insolvensie of boedelafstand die trustee of kurator
van die boedel van sodanige persoon, en in geval van ’n
maatskappy in likwidasie die likwidateur, en in enige geval
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compeny in liguidation the liquidator, and in any case where
the holder comes under any legal disability, any curator
bonis appointed under any Order of Court, may, without
payment of any fee, obtain a transfer licence from the
Magistrate or other duly authorised officer concerned to carry
on the trade or occupation in respect of which the existing
licence was issued, for the unexpired term covered by such
licence, and, on payment of licence duty, for such further
period as may be required for the beneficial winding up of
the estate. The existing licence shall thereupon be cancelled
and retained as ‘a voucher for the issue of the transfer licence.

{2) In the event of one or more of the partners
retiring from a partnership before the 31st day of December
in any year in respect of which a licence was issuied
to such partnership, the remaining partner or partners of
the partnership may, on payment of a fee of one pound,
obtain a transfer licence from the Magistrate or other duly
authorised officer concerned to carry on the trade oroccupation
in respect of which the existing licence was issued, for the
unexpired term covered by such licence, except that in -the
case of any licence of the value of £1 or less, the transfer
licence duty shall be the sum of five shillings. The existing
licence shali thereupon be cancelled and retained as a voucher
for the issue of the transfer licence: Provided that any
change in the membership of a partnership occasioned
through the admission of a mew partner shall necessitate.ths
taking out of a new licence.

16. Any person who has acquired or proposes to acquire
an existing business, for which a licence has been issued
in respect of certain premises, may apply for a
new licence in respect of such business, upon proof that
the present holder has given fourteen days notice of his
intention to sell or transfer the said business, stating the
name of the district and street or place where the said
business is situated, in the Official Gazette and in one
newspaper circulating in the district in which such business
is carried on. Upon issue of a new licence to the
transferee of such business, the existing licence shall be
deemed to be automatically cancelled.

17. If at any time during the continuance of a licence
the holder of any trade or occupational licence which has
been granted in respect of certain premises, desires to re-
move his business to other premises in the same district,
he may obtain from the Licensing Court, on proof that such
trade or occupation has in fact been discontinued at the place
for which such licence was granted, a removal licence to the
new address in exchange for the existing licence. The existing
licence shall thereupon be cancelled and retained as a voucher
for the issue of the removal licence. A charge of ten shillings
for each removal licence shall be made.

[f any such person as aforesaid shall remove from the
premises mentioned in his licence and shall neglect or omit
to obtain a removal licence the existing licence shall be
null and void and the person in whose name such licence
was issued shall be deemed to be unlicensed.

The provisions of section nine shall apply in respect of
applications made in terms of this section.

18. Any person being the holder of a current licence
in respect of any of the following trades, who desires to
trade at any exhibition or show held by any agricultural
or industrial organisation may be granted a temporary licence
in respect of the trade for which he holds a licence upon
payment of the sum of ten shillings. A separate licence shall
be required for each stand and shall be available for a
period of three days:

Baker,

Butcher,

Fresh Produce Dealer,

General Dealer,

Game Dealer,

Restaurant, Refreshment or Teca Room Keeper.
Provided that it shall be competent for the Secretary,

upon application made to him, to exempt from payment of

licence duty any person exercising temporarily any of ths

above-mentioned trades, or the trade of aerated or mineral

water dealer, whether at an exhibition or show as aforesaid

or elsewhere, if the procesds of such trade, after the de-

duction of reasonable expenses,. are to b2 devoted whollyv—

(a) to religious, charitable or educational purposes in this
Territory, or

(b) to a club or society formed for the advancement of
athletics or any outdoor game or games.

waar die houer onder enige wetlike onbevoegdheid kom, enige
curator bonis benoem kraglens ecnige order van die Hof,
sonder betaling van enige fooi ’n oordragslisensic van dic
betrokke Magistraat of ander behoorlik gemagtigde amptenaar
kry om die handel of bedryf ten opsigte waarvan die bestaande
lisensie unitgereik is, vir die onverstreke tyd deur sodanige
lisensie gedelk, en na betaling van lisensieregte vir sodanige
verdere tydperk as wat nodig mag wees vir die voordelige
likwidasie van die boedel, uitoefen. Die bestaande lisensie moet
daarna gekanselleer en teruggehou word as bewys van di€
uitretking van die oordragslisensie.

(2) Ingeval eenr of meer van die vennote wat voor
die 31ste dag van Desember in enige jaar ten opsigte waarvan
'n lisensie aan sodanige vennotskap uitgereik is, uit *n vennoot-
skap uittree, kan die orige vennoot of veanote van die ven-
nootskap, na betaling van ’n fooi van een pond ’n ocordrags-
lisensie van die betrokke Magistraat of ander behoorlik gemag-
tigde amptenaar kry om die handel of bedryf ten opsigte
waarvan die bestaande lisensie uwitgereik is, vir die onver-
streke tyd deur sodanige lisensie gedek, uit te oefen, behalwe
dat ingeval van enige lisensie van die waarde van £1 of minder
die cordragslisensieregte die som van vyf sielings moet be-
dra. Die bestaande liscnsie moet daarna gekansellcer en terug-
gehou word as bewys van die uitreiking van die oordrags-
lisensie: Met die verstande dat enige verandering in die lid-
maatskap van ’n vennootskap veroorsaak deur die toelating
van 'n nuwe vennoot, dic uitneming van ’'n nuwe lisensic
nodig maak.

16. Enige persoon wat 'n bestaande besigheid waarvoor
'n lisensie uitgereik is ten opsigte van sekere persele oot~
geneem het of voornemens is om sodanige besigheid oor te
neem, kan aansoek doen vir 'n nuwe lisensie ten opsigte van
sodanige besigheid, nadat bewys gelewer is dat die teens-
woordige houer 'n kennisgewing van veertien dae van sy voor-
neme om die voormelde besigheid te verkoop of oor te dra,
wat die naam aantoon van die distrik en straat of plek waar
die voormelde besigheid geleé is, in die Offisidle Koerant
en in ecn koerant wat in die distrik waarin sodanige besig-
heid wuitgeoefen word, sirkuleer, geplaas het. Na uitreiking
van ’n nuwe lisensie aan die komsessionaris van sodanige
besigheid word die bestaande lisensie geag outomaties ge-
kanselleer te wees.

17. As die houer van enige handels- of bedryfslisensie
wat ten opsigte van sekere perseel verleen is, te emiger tyd
wens om sy besigheid gedurende die voortbestaan van ’n
lisensie na ’'n ander perseel in dieselfde distrik te verwyder,
kan hy van die Lisensichof, nadat bewys gelewer is dat so-
danige handel of bedryf inderdaad op die plek waarvoor
sodanige lisensie verleen is, gestaak is, ’n lisensie vir ver-
wydering na die nuwe adres in ruiling vir die bestaande
lisensie kry. Die bestaand> lisensie word daarna gekanselleer
en teruggehou as 'n bewys vir die uitreiking van die ver-
wyderingslisensie. ’n Vordering van tien sielings word vir
elke verwyderingslisensie gemaak.

As enige persoon soos voormeld van die perseel in sy
lisensie genoem wegtrek en versuim of nalaat om ’n ver-
wyderingslisensie te verkry, word die bestaande lisensie van
nul en gener waarde en die persoon in wie se naam sodanige
lisensie uitgereik is, word geag ongelisensieér te wees.

_Die bepalings - van artikel nege is van toepassing ten
opsigte van applikasies ooresnkomstig hierdie artikel gemaak.

18. Aan enige persoon wat die houer van ’n lopende
lisensie ten opsigte van enige van die volgende bedrywe is,
en wat wens om sy bedryf uit te oefen op enige tentoon-
stelling of vertoning deur enige landbou of industriéle organi-
sasie gehou, kan mna betaling van die som van fien sielings
'n tydelike lisensie ten opsigte van die bedryf waarvoor hy
'n lisensie hou, verleen word. ’n Aparte lisensic is nodig
vir elke standplaas en is beskikbaar vir ’n tydperk van drie

dae:
Bakker,
Slagter,
Handelaar in vars produkte,
Algemene handelaar,
Wildhandelaar,
Houer van ’'n restourant, verversings- of teekamer.

Met die verstande dat die Sekretaris bevosg sal wees, op
aansoek aan hom gerig, om cnige persoon wat tydelik enige
van die bovermelde handel, of die bedryf van spuit- of
mineraalwater-handelaar uitoefen van die betaling van lisensie-
regte vry te stel, hetsy op ’'n tentoonstelling of vertoning
soos voormeld of elders, as die opbrengs van sodanige Dbe-
dryf, nadat die redelike onkoste afgetrek is, heeltemal be-
stee word —

(a) aan godsdienstige, liefdadigheids- of
doeleindes in hierdie Gebied, of

(b) aan ’'n klub of vereniging wat vir die bevordering van
atletiek of enige opelugspel of spelle in die lewe ge-
roep is.

opvoedkundige
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19. The revenues derived from the licences specified
in the Third Schedule hereto shall, where the licence holder
exercises his trade, occupation or calling within the limits
of a municipality or village management board, be paid by
the Administration to such municipality or village management
board less a deduction of ten per ceni. on the total amount
collected.

20. Every holder of any trade or occupational licence
shall have his name painted or affixed on the ouftside of
any shop or place in which the trade or occupation is carried
on, and such name shall be kept painted or affixed in a
conspicuous place and in letters easily legible. No person
not licensed shall have any words or letters on a shop or
place of business, purporting that he is licensed.

21, When licence duty in respect of any licence issued
under this Ordinance is assessed partly on turnover, such
turnover shall be the total amount of gross sales in a
business ‘during each year for the period of twelve months
ending on the 30t day of June in the year preceding the
payment of licence duty: Provided — -

(1) In the case of a new business the minimum licence
only shall be payable until the period during which
-trading has been carried on will admit of turnover
being ascertained; thereafter a tax on turnover will
be due and payable, even if the licence is nof renewed,
as if the licence had in fact been renewed.

(2) In the case of a business which has been carried on
for a period less than twelve months prior to the
30th day of June in any year the licence duty shall
be levied on the amount of turnover during such
actual period of trading.

(3) In the case of a business which has been carried
on- for a period of twelve months prior to the 30th
day of June in any year, the licence duty shall he
levied on the amount of turnover during that period.

(4) In the case of goods purchased in the Territory which
are sold outside the Territory, such sales shall not
be included in the calculation of turnover.

For the purpose of assessing turnover, the term ‘‘gross
sales” shall include transactions of barter, as well as leases
of goods with an option of purchase, if in terms of such
leases the rent paid by the lessee is, in effect, wholly or
partly an instalment of the wuitimate purchase price.

22, It shall be the duty of every person carrying on
any business i respect of which the licence duty payable
is assessed on turnover, gross receipts or purchases —

(1) to furnish the Magistrate of the District where the
licence in respect of the business concerned was
issued, as for the year preceding the payment of
licence duty, with returns for the assessment of such
duty in the form as prescribed by regulation. The
said returns shall be furnished before the 30th day
of September in cach year;

{2) to Keep proper books and to have at hand at all
times waybills, invoices and other documents giving
all necessary particulars with regard fo turnover, gross
receipts or purchases.

23. (1) For the purposes of satisfying himself as to
the correctness of any information contained in the return
referred to in section /fweniy-iiwo, the Magistrate of the district
concerned or any other duly authorised public officer may
require the licensee to produce for his inspection any books,
accounts, deeds, trade-lists, stock-lists or other documents
which he may deem to be necessary for the purpose of
ascertaining the amount of turnover, gross receipts or pur-
chases and of making the assessment.

(2) In the event of the information furnished by a
licensee in accordance with sub-section (1) hereof being
insufficient to enable the aforesaid Magistrate or other duly
authorised public officer to determine the correctness of
any information contained in the aforesaid return, the said
Magistrate or officer shall make such an estimate of turn-
over, gross receipts or purchases as he may think 1o be
proper and assess the licence duty payable on such estimate.
Any assessment of licence duty so made by the Magistrate
or other duly authorised public officer shall be subject
to appeal in accordance with the provisions of section zleven.

24. 1t shall be lawful for a European member of
the South West Africa Police, or a Magistrate or other
duly authorised public officer at any reasonable time to
demand from a person carrying on any trade, or occupation
for which a licence is required under this Ordinance, the
production of the necessary licence, aund unless such person
shall upon demand produce a proper licence thén in force
or is able to satisfy the Court that at the time of demand

19. Die inkomste verkry uit die lisensies noukeurig ver-
meld in die Derde Bylae hiervan moet, waar die lisensie-
houer sy besigheid, beroep of bedryf binne die grense van
'n_munisipaliteit of dorpsbestuursraad uitoefen, deur die Ad-
ministrasie aan sodanige munisipaliteit of dorpsbestuursraad
betaal word min ’n aftrekking van tien persent op die totale
bedrag ingesamel.

20. Elke houer van enige handels- of bedryfslisensie moet
sy naam aan die buitekant van enige winkel of plek waarin
die hands] of bedryf uitgeoafen word, skilder of aanheg,
en sodanige naam moet op ’'n in die oog vallende plek en
in maklik leesbare letters geskilder of aangeheg gehou word.
Geen ongelisensieérde persoon mag enige woorde of letters
op 'n winkel of besigheidsplek hé nie wat te kenne gee dat
hy gelisensieér is.

21, Wanneer lisensieregte ten opsigte van enige lisensie
kragtens hierdie Ordonnansie uitgereik gedeeltelik op omset
geskat word, moet sodanige omset die totale bedrag van
bruto verkopinge in 'n besigheid gedurende elke jaar vir die
tydperk van twaalf maande eindigende op die 30ste dag van
Junie in die jaar wat die betaling van lisensieregte voorai-
gaan, wees:

Met die verstande dat —

(1) In die geval van ’n nuwe besigheid net die minimum
lisensie betaalbaar is, totdat die tydperk gedurende welke
‘'n handei uitgeoefen is, dit moontlik maak dat 'n omset
vasgestel kan word; daarna is ’n belasting op omset
verskuldig en betaalbaar selfs as die lisensie nie hernu
is nie, asof die lisensie feitlik hernu is.

(2) In die geval van ’n besigheid wat vir ’'n tydperk van
minder as twaalf maande voor die 30ste dag vai
Junie in enige jaar uitgeoefen is, mozt die lisensicregte
op die bedrag van die omset gedurende sodanige’ werk-
like tydperk van handelsuitoefening gehef word.

(3) In die geval van ’'n besigheid wat vir ’n tydperk van
twaalf maande voor die 30ste dag van Junie in enige
jaar uitgeoefen is, moet die lisensieregte op die bedrag
van omset gedurende daardie tydperk gehef word.

(4) In die geval van goedere wat in die Gebied gekoop
en buitekant die Gebied verkoop word, mag sulke ver-
kopinge nie in die berekening van die omset ingesluit
word mie.

Vir die doel om omset te bereken, sluit die uitdrukking
“bruto verkopinge’” ruilhandel-transaksies in, asook huurkon-
trakte van goedere met ’'n opsie om hulle te koop, as ooi-
eenkomstig sodanige huurkontrakte die huur deur die huurder
betaal in werklikheid geheel of gedeeltelik 'n paaiement van
die uiteindelike koopsom is. ' ‘

22. Dit is die plig van elke persoon wat enige besig-
heid drywe ten opsigte waarvan die betaalbare lisensieregte
op omset, bruto ontvangste of inkope bereken word, om —

(1) die Magistraat van die distrik waar die lisensie ten op-
sigte van die betrokke besigheid uitgereik is, vir die
jaar wat die betaling van lisensieregte voorafgaan, te
voorsien van opgawe vir die berekening van sodanige
regte in die vorm soos by regulasie voorgeskrywe Is.
Die voormelde opgawe moet voor die 30ste dag van
September in elke jaar verskaf word. ]

(2) Behoorlike boeke te hou en om altyd vragbriewe, fakture
en ander dokumente wat al die nodige besonderhede
aangaande omset, bruto ontvangste of inkope gee, by
die hand te hé.

23. (1) Vir die doel om homself te oortuig aangaande
die juistheid van enige informasie bevat in die opgaaf waarna
in artikel fwee-en-twinfig verwys is, mag die Magistraat van
die betrokke distrik of enige ander behoorlik gemagtigde
publieke amptenaar van die lisensiechouer verlang dat hy
enige boeke, rekenings, aktes, handelslyste, voorraadslyste of
ander dokumente wat hy nodig mag ag vir die doel om die
bedrag van die omset, bruto ontvangste of inkope vas te stel
en om die raming te maak, vir sy inspeksie voorlé.

(2) Ingeval die informasie deur die lisensichouer ge-
lewer ooreenkomstig sub-artikel (1) hiervan onvoldoende is
om die voormelde Magistraat of ander behoorlik gemagtigde
publieke amptenaar in staat te stel om die juistheid vau
enige informasie in die voormelde opgaaf bevat vas te stel,
moet die voormelde Magisiraat of amptenaar sodanige skat-
ting van omset, bruto ontvangste of inkope maak, as hy mag
ag gepas te wees eu die betaalbare lisensieregte op sodanige
skatling bereken, Enige berekening van lisensieregte aldus
deur die Magistraat of ander behoorlik gemagtigde publieke
amptenaar gedoen, is onderhewig aan appeél ooreenkomstig
die bepalings van artikel e/f.

21. Dit is wettig vir 'n blanke lid van die Polisie van
Suidwes-Afrika of ’n magistraat of ander behoorlik gemag-
tigde publieke amptenaar om te eniger redelike tyd van 'n
persoon wat enige handel of bedryf uitoefen waarvoer 'n
lisensie kragtens hierdie Ordonnansie benodig is, te verlang
dat hy die nodige lisensi¢ voorlé, en tensy sodanige persooi
op aanvraag ’'n behoorlike lisensie wat dan geldig is voorlé
of die Hof kan oortuig dat ten tyde van die aanvraag hy
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Exemptions.:.

(i) A farmer or market gardener in respect of the sale
of produce raised or grown by himself.

(ii) A manufacturer as hecreinafter defined in respect of
the sale of goods manufactured or produced by him
within South West Africa; subject to the provisions of
the Brewers and Distillers Licences Duty Proclamation,
1924 (Proclamation No. 3 of 1924), or any amendment
thereof.

“Manufacturer” means any . person or association
of persons or company engaged within South West
Africa in the production of a finished article from
‘raw materials or from a combination of other materials,

(iii) Any ‘builder or contractor, artisan or any other person
who supplies materials or fixtures in fulfilment of
his contract to do any work or as part of work
done or who sells to order only the product of his
own ‘skill and labour.

ltem 10.
Hawker —

To trade as a hawker in one district only out-

side township areas . . £3.
For each vehicle, pack animal or carrier in
excess of one . . . £1.
To hawk fruit, fish, fresh vegetables, ice cream,
eggs, poultry, honey or dairy produce only —
in one district —
Outside township areas for each vehicle,
pack animal or carrier . . . . . 5/-.
Within one township area, for each
vehicle, pack animal or carrier . . . 5/-.

(1) A hawker’s licence shall be required by every person
who, whether as principal, agent, or employee of any person,
carries on the trade or business of offering or exposing
for sale, barter or exchange elsewhere than at a fixed
place any goods, wares, farm produce, fish, ice cream or

merchandise and for that purpose travels about from place .

to place with goods on a metor-car, wagon, cart or other
vehicle (other than a hand-barrow or wvehicle propelled by
himself) or with a pack animal or carrier: Provided that
a hawker shall not be entitled to carry on his trads on any
farm on which is ths place of business of any licensed
general dealer and shall not trade for longer than two
consecutive business days at any one particular place.

Exempltions:

(a) any person who offers or exposes for sale, barter
or exchange the produce of land of which he is the
owner, lessee, or occupier, or of his own livestock:
provided such trading is not carried on by such person
through an agent other than an employee of such
person;

(b) any fisherman who offers or exposes for sale, barter
or exchange any fish caught by himself;

(c) any person selling goods at any public or municipal
market;

(d) any seller of wood and salt only;

(e) any sfreet vendor of matches, bootlaces, flowers or
newspapers (including any other printed matter not
being a bound volume);

(f) Any mnative resident within any native reserve area
declared as such by the Administrator in pursuance
of the powers conferred upon him by section eleven
of this Ordinance who carries on the trade or business
of selling or offering or exposing for sale, barter or
exchange within that area any goods, wares or
merchandise grown or produced in the said area.

(2) Whenever the Magistrate or other duly authorised
revenue officer for the District of Rehoboth grants a haw-
ker’s licence he may grant it subject to the restriction
that such licence shall mot be available for the territory
referred to as the Gebiet in the agreement set out in the
Schedule to Proclamation of the Administrator dated the
28th day of September, 1923 (Proclamation No. 28 of 1923),
as extended by section 14 of the Rehoboth Gebiet Affairs
Proclamation, 1928 (Proclamation No. 9 of 1928), (here-
inafter referred to as ‘“the Gebiet’’). .

In such cases there shall be written upon the face
of such licence the words “not available for trading in
the Rehoboth Gebiet”; and the duty payable upon the licence
shall be the sum of £3.

(3) Any hawker selling or hawking any goods not
covered by a licence or not exempted in terms of paragraph (1)
hereof, shall be guilty of an offence under this Ordinance.

Vrystellinge:

(i) ’n Boer of marktuinier ten opsigte van die verkoop
van. produkte deur homself aangekweek of gegroel.

(i) ’n" Vervaardiger, soos hierin later omskrywe, ten op-
sigte van die verkoop van gozdere wat deur hom binne
Suidwes-Afrika vervaardig of voortgebring is; onder-
hewig aan die bepalings van “De Brouwers en Distil-
leerders Licentie Belasting Proklamatie 1924” (Prokla-
masie No. 3 van 1924), of enige wysiging daarvan.

“Vervaardiger” beteken enige persoon of vereniging
van persone of maatskappy wat binne Suidwes-Afrika
besig is met die produksie van ’'n klaargemaakie ar-
tikel van ruwe materiaal of van ’n verbinding van ander
materiale.

(iii) Enige bouer of aannemer, ambagsman of enige ander
persoon wat materiale of vaste uitrusting in nakoming
van sy kontrak om enige werk te doen of as gedeelie
van gedane werk of wat op bestelling net die pro-
dukte van sy eie bedrewenheid en werk verkoop.

ltem 10.
Smous —
Om as 'n smous te handel net in een distrik
buite stadsgebiede .. . . . £3.
Vir elke rytuig, pakdier of draer een te bowe
gaande .. . . . . . . . . £1.
Om net met vrugte, vis, vars groente, room-
ys, eiers, pluimvee, heuning of suiwelprodukte
in een distrik te smous --
Buite stadsgebiede, vir eclke rytuig, pak-
dier of draer . . . . . 5/-.
Binne een stadsgebied, vir elke rytuig, .
pakdier of draer . . R . 5/-.

(1) ’'nSmouslisensie is benodig deur elke persoon wat, hetsy
as prinsipaal, agent of werknemer van enige persoon, die
bedryf of besigheid uitoefen van enige goedere, ware,
boerdery-produkte, vis, roomys, of koopware elders as op
'n bepaalde plek te koop, vir ruiling of uitwisseling aan te
bied of ujt te stal en wat vir daardie doel met goedere op
'n motorkar, wa, kar of ander rytulg (ander dan ’n kruiwa
of voertuig deur homself voortbeweeg) of met ’n pakdier
of draer van plek tot plek rondry: Met die verstande dat
'n smous nie geregtig is om sy handel op enige plaas
waarop "die besigheidsplek van enige gelisensie€érde algemene
handelaar 18, te drywe nie, en nic langer as twee opeen-
volgende besigheidsdae op enige besondere plek te handel nie

Vrystellinge:

(a) Enige persoon wat die produkte van grond waarvan
hy die eienaar, huurder of bewoner is, of van sy eie
lewende hawe te koop, vir ruiling of uitwisseling aan-
bied of uitstal; mits sodanige handel nie deur sodanige
persoon gedrywe word nie deur middel van ’n agent
ander dan ’'n werknemer van sodanige persoon.

(b) Enige visser wat enige vis deur homself gevang te koop,
vir ruiling of uitwisseling aanbied of uitstal.

(c) Enige persoon wat goedere op enige publieke of munisi-
pale mark verkoop.

(d) Enige verkoper van net hout en sout.

(e) Enige straatverkoper van vuurhoutjies, skoenveters,
blomme of koerante (met inbegrip van enige ander
drukwerk wat nie ’n gebonde band is nie).

(f) Enige naturel woonagtig binne enige naturelle-reservaat-
gebied deur die Administrateur as sodanige verklaar in-
gevolge die bevoegdhede hom verleen by artikel elf
van hierdie Ordonnansie, wat die bedryf of besigheid
uitoefen van binne daardie gebied enige goedere, ware
of koopware in die voormelde gebied gegroei of voort-
gebring te verkoop of te koop, vir ruiling of uitwis-
seling aan te bied of uit te stal. '

(2) Wanneer dic magistraat of ander behoorlik gemag-
tigdé inkomste-amptenaar vir die distrik Rehioboth 'n smous-
lisensie verleen, kan hy dit verleen onderhewig aan die
beperking dat sodanige lisensie nie geldig is aie vir die
gebied wdt die Gebiet genoem word in die Ooreenkoms ver-
vat in die Bylae van Proklamasie van die Administrateur ge-
dagteken die 28ste dag van September 1923 (Proklamasie
No. 28 van 1923), soos uitgebrei deur artikel 14 van die
Rehoboth-Gebiet-Aangeleenthede Proklamasie 1928 (Proklama-
sie No. 9 van 1928), (hierna ‘“die Gebiet” genoem).

In sulke gevalle moet daar op die voorkant van sodanige
lisensie die woorde ‘“‘nie geldig vir handel in die Rehoboth-
Gebiet nie” geskrywe word, en die regte wat op die lisensie
betaalbaar is, is die som van £3.

(3) Enige smous wat enige goedere nie deur ’n lisensie
gedek of nie vrygestel ooreenkomstig paragraaf (1) hiervan
nie, verkoop of daarmee smous, is skuldig aan ’n misdryf
kragtens hierdie Ordonnansie. )















Buitengewone Offisiéle Koerant, 20 November 1935,

0734

Provided that such licence shall not be required for in-
viting, canvassing, soliciting or accepting orders within any
magisterial district in which such manufacturing or trading
establishment has a place of business.

(2) Every licence shall be made out in the name of
the person licensed and shall state the full address at which
he is ordinarily resident; and if he is an employz2e of a duly
licensed agent or commercial traveller of a South West Africa
firm, then also the full name and address of such employer.

(3) In the event of any holder of such licence who is
the bona fide employee of a duly licensed agent or commercial
traveller of a South West Africa firm being unable during
the currency of such licence to make use of it, the said
licence may, on application being made by the employer
to any magistrate or other duly authorised officer, and on
payment of a fee of £1, be transferred for the remainder of
which it is

the period for current to another eniployee
nominated by such employer.

ltem 4.
Auctioneer . . . . . . . . £15,

(1) This licence shall be required by every person who
sells any article or thing including fixed property and live-
stock at any public sale where the highest bidder, whether
the bidding be by the rise or by the fall, becomes the
purchaser.

(2) Every such licence shall be issued under the
of one individual only and shall not be issued in the name
of any company, firm or partnership, and shall, save as is
hereinafter provided, be required by any person who as the
employee of a person carrying on business as an auctioneer,
conducts sales on behalf of his employer.

name

(3) An auctioneer’s licence shall not cover sales out
of hand by an auctioneer and sales of new or unused goods
or ‘merchandise by an auctioneer either by auction or out
of hand; such sales shall be covered by the appropriaie
licence provided under this Ordinance: Provided that sales
of livestock or immovable property out of hand by a
duly licensed auctioneer on the day of an auction sale shall
be covered by the licence held .by him as an auctioneer:
Provided further that if a duly licensed auctioneer obtains a
general dealer’s licence he may sell new and unused goods
by auction anywhere in the Territory and not merely at
the premises in respect of which his general dealer’s licence
has been issued.

Exempfions:

(a) a messenger of a Magistrate’s Court or his deputy,
or a Sheriff or his deputy, or any other duly author-
ised officer of the Court or trustee of an insolvent estate
or an executor of a deceased estate when acting in his
capacity as such, and a market master or pound master
when acting in his capacity as such;

(b) Persons appointed to sell movable or immovable pro-
perty for or on account of the South West Africa
Administration, or the South African Railways and Har-
bours Administration, when acting under such appoint-
ment;

(c) Persons appointed to sell by auction on behalf of
- any association or society for the promotion of Agri-
culture and. the improvement of livestock when acting
under such appointment, at any agricultural shows,
fairs, or markets held by such association or society;

(d) Any employee or other individual nominated by the
holder of an auctioneer’s licence to conduct sales on
behalf of such licence holder during a period of
temporary absence not .connected with the conduct of
sales in any other place: Provided that any individual
so nominated shall not be permitted to conduct sales
on behalf of the licence holder during any continuous
period exceeding six months in any one year; and pro-
vided further that the licence of the auctioneer is
endorsed with the name of the nominee and the period
of the temporary transfer of the licence.

Item 5.

(1) Bagatelle Table Keeper (for each table) . . . £1.

This licence ‘shall be required by every person wio
keeps a public bagatelle table, whether a charge is made
for the right to play or not.

Met die verstande dat sodanige lisensie nie benodig is, om
bestellinge binne enige magistraatsdistrik waarin sodanige
fabrieks- of handelsinrigting ’n besigheidsplek het, te vra,
te versoek, te werf, of aan te neem nie.

(2) Elke lisensie moet in die naam van die gelisen-
siéerde persoon uitgemaak word en moct die volledige adres
waar hy gewoonlik woonagtig is, aangee, en as hy ’n
geémplojeerde van ’n  behoorlik gelisensiéerde agent iof
handelsreisiger van ’'n Suidwes-Afrikaanse firma is, dan ook
die volle nmaam en adres van sodanige werkgewer.

(3) Ingeval enige houer van sodanige lisensie wat die
bona fide geémplojeerde van ’'n behoorlik gelisensiéerde agent
of handelsreisiger van 'n Suidwes-Afrikaanse firma is, nie in
staat is om gedurende die geldigheid van sodanige lisensie ge-
bruik daarvan te maak nie, kan die voormelde lisensie, as deur
die werkgewer by enige magistraat of ander behoorlik gemag-
tigde amptenaar aansoek gedoen word, en na betaling van
'n fooi van £1, vir die res van die tydperk waarvoor it
geldig is, aan ’'n ander geémplojeerde deur sodanige werk-
gewer genomineer, oorgedra word.

ltemn 4.
Afslaer £15,

(1) Hierdie lisensie is benodig deur elke persoon wat
enige artikel of ding met inbegrip van vaste eiendom en
lewende hawe op enige publieke veiling verkoop, waar die
hoogste bieder, hetsy die bod op prysverhoging of prysdaling
berus, die koper word.

(2) Elke sodanige lisensie moet onder die naam van
een enkele indiwidu uitgereik word en mag nie in die naam
van enige maatskappy, firma of vennootskap uitgereik word
nie, en word, behalwe soos hierna bepaal, deur enige per-
soon benodig wat as die werknemer van ’'n persoon wat
besigheid as ’'n afslaer drywe, veilings ten behoewe van sy
werkgewer lel.

(3) ’n Afslaerslisensie dek nie verkope uit die hand
deur ’'n afslaer en verkope van nuwe en .gebruikte goedere
of ware deur ’'n afslaecr 6f by veiling 6f uit die hand nie;
sodanige verkope moet gedek word deur die toepaslike lisensie
kragtens hierdie Ordonnansie bepaal: Met die verstande dat
verkope van lewende hawe of onroerende eiendom uit die
hand deur ’n behoorlik gelisensieérde afslaer op die dag
van die veiling gedek sal word deur die lisensie wat hy
as afslaer hou. Met die verstande verder dat as ’n behoorlik
geiisensieérde afslaer ’n algemene handelaarslisensie verkry
mag hy nuwe en .ongebruikte goedere deur veiling op enige
plek in die Gebied verkoop en nie slegs op die persele ten
opsigte waarvan sy algemene handelaarslisensie uitgereik is.

Veystellinge:

(a) 'n bode van ’n magistraatshof of sy plaasvervanger of
'n. balju of sy plaasvervanger, of enige ander behoor-
lik gemagtigde amptenaar van die hof of kurator van
'n insolvente boedel of ’n eksekuteur van ’n oorlede
boedel wanneer hy in sy hoedanigheid as sodanige
optree, en ’n markmeester of skutmeester, wanneer
hy in sy hoedanigheid as sodanige optree;

(b) persone aangestel om roerende en onroerende goedere
vir of ten behoewe van dic Administrasie van Suidwes-
Afrika, of die Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens
Administrasie te verkoop, wanneer hy kragtens sodanige
aanstelling handel;

(c) persone aangestel om ten behoewe van enige assosiasie
of vereniging vir die bevordering van landbou en die
verbetering van lewende hawe op enige landboutentoon-
stellinge, jaarmarkte of markte deur sodanige assosiasie
of vereniging gehou, by veiling te verkoop, wanneer
hy kragtens sodanige aanstelling handel;

(d) enige werknemer of ander indiwidi deur die houer
van ’n afslaerslisensie aangestel om verkope ten be-
hoewe van sodanige lisensiehouer te lei gedurende 'n
tydperk van tydelike afwesigheid wat geen verbinding
het met die lei van verkope in enige ander plek mie:
Met die verstande dat enige indiwidu wat aldus aan-
gestel is nie geoorloof is nie om verkope te lei ten
behoewe van die lisensiehouer gedurende enige aan-
houdende tydperk wat ses maande in enige jaar te bowe
gaan; met die verstande verder dat die lisensie van
die afslaer met die naam van die aangestelde persoon
en die tydperk van die tydelike oordrag van die lisen-
sie geéndosseer is.

[tem 3.

(1) Bakateltafelhouer (vir elke tafel) . . . . £1.

Hierdie lisensie is benodig deur elke persoon wat 'n
openbare bakateltafel hou onverskillig of ’'n vordering ge-
maak word vir die reg om te speel al dan nie.
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(2) Billiard Table Keeper (for cach table) . . . £5.

This licence shall be required by every person who keeps
a public billiard table, whether a charge is made for the
right to play or not

When temporary ftransfer of a liquor licence shall
have been granted wunder the provisions of the liquor
licensing laws in force in the Territory and the original
holder of that licence shall also be the holder of a licence
to keep a bagatelle table and/or billiard table utpon the licensed
premises, he may, by application to and endorsement under the
hand of the Magistrate, make fransfer of the licence to keep
such bagatelle- table andjor billiard table for the unexpired
period thereof to the person to whom the first-méntioned
licence has been temporarily transferred.

ltem 6.
Board of Executors or Trust Company -—

For the head office .. .. £15
For each branch office . . . . . . £5

This licence shall be required by any board of executors
or trust company or other company of like kind.

[tem 1.

Broker or Agent £10.

(1) This licence shall be required by every person
who carries on the business:

(a) of megotiating bargains or contracts between other per-
sons in matters of trade, commerce er navigation; in-
cluding sales or other dispositions of movable or im-
movable property, for a remuneration commonly called
commission or brokerage; or

(b) of undertaking or executing any agency including the
letting of houses or other fixed property on com-
mission; or

(¢) of undertaking the administration of deceased estates
or the trusteeship in insolvent estates.

Exemptions:

(1) Agents-or commeriiai travellers of foreign firms, Union
firme o1 "South West Africa firms when holding and
dcting under licences as such.

(2) Duly licensed attorneys, accountants, or auditors when
acting in their professional capacity, and any duly
-licensed board of executors or trust company;

(3) Market masters in respect of goods sold on a public
* market.

(2) When two or more members of a firm carry on the
business of brokers or agents, each member so carrying on
the business shall ‘take out a separate and distinct licence
in his own namre.

ltem 8.

Canvasser for Sale of Shares andjfor Land . £50.

This licence shall be required by every person who
travels about from place to piace selling, offering for sale
or canvassing for the sale of shares in any company,
registered or unregisiered, or selling, offering for sale or
canvassing for the sale of immovable property. The holder
?_f this licence shall not be required to take out a broker’s
icence.

ltem 9.

Importer . £1.

In addition for every persom in respect of the
value of goods imported in each calendar-year

over and above £100. )

For every £100 or part thereof . . . £1.

Maximum licence . £300.

”

(1) This licence shall be required by every person

who brings  goods other than the produce of the Union of

South Africa into the Territory for the purpose of sale,
trade, or barter. :

(2) For the purpose of calculating the said licence
duty the value of goods shall be the value as ascertained
for Customs purposes: Provided that for the purpose of
calculating the amount of licence duty payable by an im-
porter there shall not be taken into account:

“van daardie

(2) Biljarttafelhouer (vir elke tafel) . . . &5

Hierdie lisensie is benodig deur elke persoon wat” 'n
openbare biljartlafel hou, onverskiilig of ’'n vordering ge-
maak word vir die reg om te speel al dan nie.

Wanneer ’n tydelike oordrag van ’n dranklisensie krag-
tens die bepalings van die dranklisensiewette wat in die Ge-
bied van krag is, toegestaan is, en die oorspronklike hoter
lisensie ook  die houer van ’n lisensie om ’n
bakateltafel en/of biljartiafel op diz gelisensieérde perseel te
hou, mag hy, deur applikasie aan en endossement onder die
hand van die magistraat, oordrag van die lisensie om sodanig:
bakatel{afel en/of biljarttafel vir die onafgelope tydperk daar-
van te hou, aan die persoon aan wie die eersgenoemde lisensic
tydelik oorgedra is, bewerkstellig.

{tem 6.
Raad van Eksekuteurs of Trust-Maatskappy.

Vir die hoofkantoor . . . . £15.
Vir elke takkantoor . . . . . . . £5.

Hierdie lisensie is benodig deur enige raad van ekseku-
teurs of trust-maatskappy of ander gelyksoortige maatskappy.

ltem 1.

Makelaar of Agent . £10.

(1) Hierdie lisensie is benodig deur elke persoon wat
die besigheid drywe::

(a) van kope of kontrakte sluit tussen ander persone in
sake bedrywe, handel of skeepvaart; met inbegrip van
verkope of ander beskikkinge oor roerende of onrocren-
de eiendom teen ’'n vergoeding gewoonlik kommissie of
makelaarsloon genoem; of

(b) van enige agentskap onderncem of uitvoer, insluitende
die verhuur van huise of ander vaste eiendomme teen
kommissie; of

(c) van die beheer van uitgestorwe boedels of die trustee-
skap in insolvente boedels.

Vrystellinge:

(1) Agente of handelsreisigers van uitheemse firmas, Unie
firmas of Suidwes-Afrikaanse firmas, wanneer hulle
lisensies as sodanige hou en daaronder handel.

(2) Behoorlik gelisensieérde prokureurs, rekenmeesters of
ouditeurs, wanneer hulle in hulle professionale hoe-
danigheid handel en enige behoorlik gelisensigerde ‘raad
van eksekuteurs of trust-maaiskappy;

(3) Markmeesters ten opsigte van goedere op ’n publieke
mark verkoop.

(2) Wanneer twee of meer lede van ’n firma die besig-
heid van makelaars of agente drywe, moet elke lid wat die
besigheid aldus drywe, ’n afsonderlike en onderskeie lisensie
in sy eie naam wuitneem.

[tem 8.

Werwer vir verkoop van aandele enfof grond . £50.

Hierdie lisensie is benodig deur elke persoon wat van
plek tot plek reis en aandele in enige maatskappy, geregistreer
of ongeregistreer, verkoop, vir verkoop aanbied of vir die ver-
koop daarvan werf, of wat onroerende eiendom verkoop, te
koop aanbied of vir die verkoop daarvan werf. Die houer
van hierdie lisensie het nie nodig om ’'n makelaarslisensie uit
te neem nie. ’

ltem 9.
Invoerder . . . . . . .» . . £1,

Boonop vir elke persoon ten opsigte van die
waarde van goedere in elke kalenderjaar bo

en £100 te bowe pgaande ingevoer.

Vir elke £100 of gedeelte daarvan . . . £1.

Maksimum lisensie . £300.

(1) Hierdie lisensie is bemodig deur elke persoon wat
goedere ander dan die produk van die Unie van Suid-Afrika
in die Gebied vir die doel van verkoop, handel of ruiling
bring.

(2) Vir die doel van berckening van die voormelde
lisensieregte is die waarde van goedere die waarde soos vir
doeanedoeleindes vasgestel: Met die verstande dat vir die
doel van berekening van die bedrag van die lisensieregte
wat deur ’n invoerder betaaibaar is, daar nie in aanmerking
geneem word ale:
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(a) the value of goods imported into this Territory for
the purpose of franshipment beyond the borders of
this Territory;

(b) the value of goods which being the growtn, produce
or manufacture of the Union of South Africa are
imported into this Territory from any Province of
the Union;

(¢) the value of goods which not being the growth, produce
or maunufacture of the Union of South Africa are import-
ed into this Territory from amy Province oi the Union
of South Africa, provided that the said goods have been
purchased by the importet from a person resident in that
Province.

(3) The hicence duty shall be pavable to the Magistrate
of the District in which the Importer has his principal
place of business, and the importer shall on each occasion
that he becomes liable for licence duty furnish the Magis-
trate with a declaration as to the value of his importations
i1 such form as may by regulation be prescribed.

fiem 10.
Newspaper publishers.
For every newspaper published in the Territory £5.

For the purpose of this item the word “newspapar”
shall mean any paper containing public news, intelligence or
occurrences, printed for sale and published' periodically at
least once everv week.

SECOND SCHEDULE.

1. Aerated or Mineral Water Manufacturers;
2. Aerated or Mineral Water Dealers;

3. Agent of a Foreign Firm;

4. Apothecary;

5. Baker;

6. Bagatelle Table Keeper;

7. Billiard Table Keeper;

8. Butcher;

9. Canvasser for Shares or Sale of land;
10. Commercial Traveller;

11. Fresh Produce Dealer;

12, QGame Dealer;

13. General Dealer;

14. Hawker;

15. Importer;

16. Patent and Proprietary Medicines;

17. Pawnbroker;

18. Pedlar;

19. Speculator in Karakul Pelts;

20. Speculator in Livestock and Farm Produce;
21. Tobacco — Selling by Retail,

THIRD SCHEDULE.

Aerated or mineral water dealer.
Apothecary, chemist and druggist.
Bagatelle table,
Baker.

Billiard table.

Boarding and

Butcher.

8. Fresh produce dealer.

9. QGame dealer.

10. Pedlar.

11. Motor garage.

12. Patent or proprietary medicines.

13. Pawnbroker.

14. Restaurant, refreshment and tea room dealer.
15. Tobacco - selling by retail.

16. General dealer.

lodging house keeper.

N Ot w0

(a) die waarde van goedere wat vir die doel van cor-
skeping oor die grense van hierdie Gebied in hierdie
Gebied ingevoer is;

(b) die waarde van goedere wat ’'n gewas, produk of
fabrikaat van die Unie van Suid-Afrika is, uit enige
Provinsic van diz Unie in hierdiz Gebied ingevoer is;

(c) dic waarde van goederc wat nie gewasse, produkte of
vervaardiginge van die Unie van Suid-Afrika is nie,
wat in hierdie Gebied ingevoer word van enige
Provinsie van die Unie van Suid-Afrika, met die ver-
stande dat die voormelde goedere deur dic invoerder
gekoop van ’n persoon wat in daardie Provinsie woon-
agtig is.

(3) Die lisensieregte is betaalbaar aan die magistraat
van die distrik, waarin die invoerder sy vernaamste besig-
heidsplek het, en die invoerder wmoet telkens as hy aan-
spreekiik word vir fisensicregte, die magistraat voorsien van
'n verklaring aangaande die waarde van sy invoer-artikels
in sodanige vorm as deur regulasie voorgeskrywe mag word.

ltem 10,

Uitgewers van Nuusblaaie;
Vir elke nuusblad in die Gebied gepubliseer . . £5.

Vir die doel van hierdie item beteken die woord “nuus-
blad” enige hlad wat openbare nuus, narigte of voorvalle
bevat, en vir verkoop gedruk en periodiek ten minste een
maal eclke week uitgegee word.

TWEEDE BYLAE.

1. Vervaardigers van spuit- of mineraalwater;
2. Handelaars in spuit- of mineraalwater;

3. Agent van 'n uitheemse firma;

4. Apteker;

5. Bakker;

6. Bakateltafelhouer;

7. Biljarttafelhouer;

8. Slagter;

9. Werwer vir aandele of verkope van grond;
10. Handelsreisiger;

11. Handelaar in vars produkte;

12. Wildhandelaar;

13. Algemene handelaar;

14. Smous;

15. Invoerder;

16. Patenie en Eiendomsgeneesmiddels;

17. Pandhouer;

18. Voetsmous;

19. Spekulateur in karakoelveile;

20. Spekulateur in lewende hawe en hoerderyprodukte:

21. Tabak — verkoop by die kleinmaat.

DERDE BYLAE.

1. Handelaar in spuit- of mineraalwater.
2. Apteker, skeikundige en drogis.
3. Bagateltafel.

4. Bakker.

3. Biljarttafel.

6. Kos- en losieshuishouer.

7. Slagter.

8. Handelaar in vars produkte.
9. Handelaar in wild.

10. Voetsmous.

11. Motorgarage.

12. Patent of privaatmedisyne.
13. Pandjieshouer.

14. Restourant-, verversings- en teekamerhandelaar.
15. Verkoop van tabak in die kleinhandel.
16. Algemene handelaar.
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FOURTH SCHEDULE.

VIERDE BYLAE.

Number and
Year of Law.

Short Title of Law

Extent of
Repeal

Nommer €n
Jaar van Wet.

Kort Titel van Wet.

Omvang van
Herroeping.

Proclamation
Nq. 21 of 1921

Proclamation
No. 33 of 1921

Proclamation
No. 21 of 1922

Proclamation i
No. 20 of 1925
Ordinance

No. 12 of 1928

Ordinance
No. 7 of 1920

Ordinance
No. 1 of 1930

Proclamation

No. 13 of 1931
Proclamation
No. 18 of 1031

Ordinance
No. 1 of 1932

Ordinance
No. 3 of 1932

Proclamation
No. 8 of. 1933

Licences Proclamation, 1921.

Licences Amendment Procla-
mation, 1921.

Licences Further Amend-
ment Proclamation, 1922.

Licences Proclamation
Amendment Proclamation,
1025,

Licences Law Amendment
Ordinance, 1928.

Licences Law Further
Amendment Ordinance, 1920.

Licences Law Further
Amendment Ordinance, 1930,

Licences Law Amendment
Proclamation, 1931,

Licences Law Further
Amendment Proclamation,

1631,

Licences, Wheel Tax and
Motor Vehicle Licence In-
stalments Ordinance, 1932.

Licences Law Amendment
Ordinance, 1932.

Licences Law Amendment
Further Amendment Procla-
mation, 1933,

The whole.

2

3

Sections one,
two, three, four,
five and six.

The whole.

Proklamasie
No. 21 van 1921

Proklamasie
No. 33 van 1921

Proklamasie
No. 21 van 1922

Proklamasie
No. 20 van 1925

Ordonnansie
No. 12 van 1928

Ordonnansie
No. 7van 1929

Ordonnansie
No. 1van 1930

Proklamasie
No. 13 van-1931

Proklamasie
No. 18 van 1031

Ordonnansie
No, 1van 1932

Ordonnansie
No. 3van 1032

Proklamasie
No. 8 van 1033

De Licentie Proklamatie
1921,

De Licentie Wijziging
Proklamatie 1921.

De Verdere Licenties Wijzi-
gings Proklamatie 1922.

De Licentie Proklamatie
Wijzigings Proklamatie 1925.

Die Lisensiewet Wysigings-
ordonnansie 1928,

Die Lisensiewet Verder
Wysigingsordonnansie 1929.

Die Lisensiewet Verder
Wysigingsordonnansie 1930.

Die Lisensiewet Wysigings-
proklamasie 1931.

Die Lisensiewet Verder
Wysigingsproklamasie 1031.

Die Ordonnansie van 1932
op Paaiemente van Lisensies,
Wielbelastings en Motorvoer-
tuiglisensie.

Die Lisensiewet Wysigings-
ordonnansie 1932.

Die Lisensiewet Wysiging
Verder Wysigingsproklama-
sie 1933,

Die hele.

»

Artikels een,
twee, drie, vier,
vyf en ses.

Die hele.

No. 14 of 1935.]

ORDINANCE

To amend the law relating to the sale of intoxicating liquor

(Assented to 26th November, 1935.)
(Afrikdans text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa as follows:—

1. Section sixfy-six of the Liquor Licensing Proclamation,
1920 (Proclamation No. 6 of 1920), as amended by section five
of ‘the Liquor Licensing Amendment Further Amendment Pro-
clamation, 1923 (Proclamation No. 27 of 1923), is hereby
further amended by the addition of the following words at
the end of sub-section (1) thereof:—

“A fee equal to the amount of the gallon tax that
would be fpayable under a retail licence in respect of
the sale of the liquor authoriséd to be imported shail
be paid for a permit authorising the importation of
any wine or brandy into the Territory by a person
otlier than the holder of a licence.”

2. The Second Schedule to the Liguor Licensing Procla-
mation, 1920 (Proclamation No. 6 of 1920), as amended by
the Liquor Licensing Law Further Amendment Ordinance,
1931 (Ordinance No. 7 of 1931), and the Liquor Licensing
Law- Further. Amendment Proclamation, 1934 (Proclamation
No. 27 of 1934), .is hereby further amended —

(1) by the insertion of the following new sub-paragraph (b)
in paragraphs fwo and Jive, respectively, — the present
sub-paragraph (b) becoming sub-paragraph (c) in each
case —

No. 14 van 1935.]

ORDONNANSIE

Om die wet met betrekking tot die verkoop van bedwelmende
drank te wysig.

(Goedgekeur 26 November 1935.)
(Afrikwanse teks deur die Administrateur geteken.)

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende

Ver-

gadering vir die Gebled Suidwes-Afrika as volg:—

1. Artikel ses-en-sestig van

({De

Drank Licentie Pro-

klamatie 1920 (Proklamasie No. 6 van 1920), soos gewysig

deur artikel vyf van
Wijzigingsproklamatie
word hiermee verder
volgende woorde aan

“De Dranklicentie Wijziging Verdere
1023” (Proklamasie No. 27 van 1923),
gewysig deur die toevoeging van die
die end van sub-artikel (1) daarvan:—

“Een fooi gelijkstaande met het bedrag van de gelling-
belasting, die krachtens een kleinhandel-licentie fen op-
zichte van ‘de verkoop van de drank, die ingevoerd
mag worden, betaalbaar zou zijn, moet betaald worden
voor een permit, dat de invoering van wijn of brande-
wijn in het Gebied door een persoon ander dan de
houder van een licentie toelaat”.

2. Die Tweede Bylae van ‘“De Drank Licentie Prokla-

matie 1920”7

deur die Dranklisensie
{Ordonnansie No. 7 van 1931), en

Verder

(Proklamasie No. 6 van 1920), soos gewysig
Wysigingsordonnansie
ie Dranklisensie

1931
Wet

Verder Wysigingsproklamasie 1934 (Proklamasie No. 27 van
1934) word hiermee verder gewysig—

(1) deur die volgende nuwe sub-paragraaf (b) respektief-
lik in paragrawe fwee en vy in te voeg — terwyl teens-
woordige sub-paragraaf (b) sub-paragraaf (c) in elke
geval word.
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(2) The provisions of this section shall be deemed to
have been in operation as from the twenty-second day of
September, 1933.

3. Section nine of the principal Ordinance is hereby
amended :—

(1) By the introduction of the following words after the
word “otherwise” in line three thereof — “And no
person shall kmnowingly receive by way of gift, re-

muneration or otherwise from places outside the Terri-
tory, any cigarettes or cigarette tobacco whatsoever.”

(2) By the addition of the following sentence at the end
of the first paragraph thereof — “Any Post Office
official or ofticial of the South African Railways and
Harbours Administration may detain any parcel or
package which is redsonably suspected of containing
cigarettes or cigarette tobacco, until such time as he
is satisfied that the tax due on such cigarettes or
cigadrgtte tobacco in terms of this Ordinance has been
paid.

4. This Ordinance may be cited for all purposes as the
Cigarettes and Cigarette Tobacco Sales Tax Amendment Ordi-
nance, 1935.

No, 17 of 1935.]

ORDINANCE

To alter the rate of interest to be allowed on moneys received
by the Master.of the High Court for account of minors
or lunatics or certain other persons.

(Assented to 2Ttk November, 1935.)
(Afrikaans text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legilative Assembly for the
Territory of South West Africe as follows:—

1. Section nzinety-thres Hf the Administration of Estates
Act, 1913 (Act No. 24 of 1913), of the Parliament of the
Union of South Africa, 25 applied to this Territory by section
two of the Better Administration of Justice Proclamation,
1921 (Proclamatiop No. 32 of 1921), and amended for the
purposes of sici application by the Guardian’s Fund (Interest
on Mingyy and Lunatics Moneys) Ordinaace, 1927 (Ordinance
N 1 of 1027), is hereby further amended for the purposes
of such application as aforesaid, by the deletion of the
words “four and one-hailf” occurring therein and the sub-
stitution therefor of the word “four”.

2. This Ordinance may be cited for all purposes as
the Guardian’s Fund (Interest on Minors and Lunatics Moneys)
Amendment Ordinance, 1935, and shall come into operation
on the first dav of April, 1036,

No. 18 of 1935.]

ORDINANCE

To amend the divorce laws of the Territory.

(Assented to 27th November, 1935.)
(English text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa, with the consent of the
QGovernor-General, in so far as such consent is necessary
previously obtained and communicated. to the Legislative
Assembly by message fromr the Administrator in accordance
with the provisions of .section fwen/y-six of the South West
Africa Coustitution Act, 1925, of the Parliament of the Union
of South Africa, as follows:—

1. (1) In addition to amy other grounds on which a
decree of divorce may by any law at present in force in
the Territory be granted such a decree may also be granted
on the ground that the party against whom the decree is
sought —

(2) Die voorsieninge van hierdie artikel word geag in
werking te gewees he! vanaf die twee-en-twintigste dag van
September 1933,

3. Artikel nege van die hoofordonnansie word hierby
gewysig :—

(1) Deur die invoeging van die volgende woorde na die
woord “andersins” in reél drie daarvan — “En nie-
mand mag voorbedagtelik sigarette of sigarettabak van
welke aard dan ook, by wyse van gifte, beloning of
andersins van plekke buitekant die Gebied ontvang nie.”

(2) Deur die toevoeging van die volgende sin aan die
end van die eerste paragraaf daarvan -— ‘“Enige pos-
klerk . of amptenaar van die Administrasie van die
Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens kan enige pakket
of pakkie waaromtrent redelike agterdog bestaan dat
dit sigarette of sigarettabak bevat, terughou, tot tyd
en wyl hy oortuig is dat die belasting wat kragtens
hierdie Ordonnansic betaalbaar is, betaal is.” '

4. Hierdie Ordonnansie kan vir alle doeleindes aan-
gehaal word as die Sigarette en Sigarettabak Verkoopsbe-
lasting Wysigingsordonnansie 1933,

No, 17 van 1933,]

ORDONNANSIE

Om die rentevoet wat toegestaan moet word op gelde deur
die Meester van die Hooggeregshof ontvang op rekening
van minderjariges of kranksinniges of sckere ander
persone, te verander.

[ Gvedgekeur 27T November 1935.)
(Al kaanse teks deur diz Administratenr geteken.)

DIT WORD VERORDEN deur die Weigewende
gadering vir die Gebied Suidwes-Afrika as volg:—

Var-

1. Artikel drie-en-zegentig van die Boedelwet 1913 (Wet
No. 24 van 1913) van die Parlement van die Unie van Suid-
Afrika, soos op hierdie Gebied toegepas by artikel fwee van
“De Betere Rechtsbedeling Proklamatie 19217 (Proklamasic
No. 52 van 1921) en vir die doeleindes van sodanige toe-
passing gewysig deur die Voogdyfonds (Rente op Gelde
van Minderjariges en Kranksinniges) Ordonnansie 1927 (Ot-
donnansie No. 1 van 1927), word hierby verder gewysig vir
die doeleindes van sodanige voormelde toepassing deur die
skrapping van die woorde “vier en een half” wat dqarm
voorkom, en die vervanging daarvan deur die woord ‘viet”.

2. Hierdie Ordonnansie kan vir alle dozleindes aange-
haal word as die Wysigingsordonnansie op Voogdyfonds (Rente
op Gelde van Minderjariges en Kranksinniges) 1935 en trec
in werking op die eerste dag van April 1930,

No. 18 van 1935.}

ORDONNANSIE

Tot wysiging van die egskeidingsweite van die Gebied.

(Goedgekeur 21 November 1935.)
(Engelse teks deur die Administrateur geteken.)

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende Ver-
gadering vir die Gebied van Suidwes-Afrika, met die toe-
stemming van die Goewerneur-Generaal, insover sodanige toe-
stemming benodig is, nadat dit vooraf ontvang en aan die
Wetgewende Vergadering deur boodskap van die Administra-
teur, ooreenkomstig die bepalings van artikel ses-en-fwin’ig
van “De Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 1925”7, van die
Parlement van die Unie van Suid-Afrika, meegedeel is, as
volg:—

1. (1) Behalwe die ander gronde waarop ingevolge n
wet wat tans in die Gebied van lrag is, 'n order vir eg-
skeiding kan verleen word, kan sc. ;: order ook verleen wo’
op grond dat die party teen wi di; order gevra word -
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No. 19 of 1935.]

ORDINANCE

To amend the law relating to the improvement of cattle.

( Assented (o 2Tth November, 1935.)
(Afrikdans text . signed by the Administrator,)

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa as follows:—.

1. Sub-section (1) of section firee of the Cattle Im-
provement Ordinance, 1930 (Ordinance No. 10 of 1930),
as amended by the Cattle Improvement Ordinance Amend-
ment Ordinance, 1935 (Ordinance No. 10 of 1935), is hereby
further amended by the addition of tie following proviso
at the end thereof:—

“Provided that where a bull, which has not previously
been inspected and approved, is purchased or acquired
in an area whichl is not a cattie improvement area, and
where no board as aforesaid is available for the pur-
pose of carrying out the inspection, such board may
authorise fhe introduction of such bull into a catftle im-
provement area, on application being made in the mauner
prescribed by regulation, and provided the said bull is
first -inspected and approved by some person or persons
designated by the board;

Provided further that, immediately after introduction
as aforesaid the said bull be again inspected by the board
concerned, and if not approved, be forthwith - removed
from the arca by fhe person who has been responsible
for its introduction.”

2. This Ordinance may be cited for all. purposes as
the Caitle Improvement Further Amendment Ordinance, 1035.

No. 20 of 1935.]

ORDINANCE

To provide for the amendment of the law relating to the
establishment of a Meat Trade Control Board.

(Assedted to 20th November, 1935.)
(Afrikaans fext signed by the Administrator.)

_BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa, as follows:i—

1. Section fwo of the Meat Trade Control Ordinance, 1935
(Ordinance No. § of 1935), is hereby deleted and the follow-
ing new section substituted therefor:—

“2. (1) The board shall consist of nine members
appointed by the Administrator, who shall in such
appointment have due regard to the interests of the
meat trade, and of the cattle farmers, sheep farmers
and pig farmers of the territory.

(2) The members of the board shall elect one of
their members to be Chairman of the Board.”

2. This Ordinance may be cited for all purposes as
the Meat Trade Control Amendment Ordinance, 1935.

No. 19 van 1935.]

ORDONNANSIE

Om die Wet betreffende verbetering van beeste te wysig.

(Goedgekenr 27 November 1933.)
(Afrikaanse teks deur diz Administrateur geteken.)

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende
gadering vir die Gebied Suidwes-Afrika as volg:—

Ver-

1. Sub-artikel (1) van artikel drie van die Beestever-
beterings-Ordonnansie 1930 (Ordonnausic, No. 10 van 1930),
soos gewysig by die Beesteverbeterings-Ordonnansic Wysi-
gingsordonnansie 1935 (Ordonnansie No. 10 van 1935), word
hierby gewysig deur die toevoeging van die volgende voor-
behoud aan die end daarvan:—

“Met  die verstande dat waar ’n bul wat nie vooraf
geinspekteer en goedgekeur is nie, gekoop eof verwerf
word in ’n gebied wat nie ’n beesteverbeteringsgebied
is nie, en waar daar geen raad soos voormeld beskik-
baar is om die inspeksie te doen nie, kan sodanige raad
die invoering van sodanige bul in ’n beesteverbeterings-
gebied veroorloof, nadat ’'n versoek op die wyse deur
regulasie voorgeskrywe, gedoen is, en mits die voormelde
bul eers deur ’n persoon of persone deur die raad be-
noem, geinspekteer en goedgekeur is;

Met dié verstande verder dat onmiddellikx na die in-
voering soos voormeld, die voormelde bul weer deur die
betrokke raad geinspekteer, en indien nie goedgekeur nie,
dadelik deur die persoon wat vir sy invoering verantwoorde-
lik was, uit die gebied verwyder word.”

2. Hierdie Ordonnansie kan vir alle doeleindes aange-

haal word as die Beesteverbeterings Verdere Wysigings-
ordonnansie 1935.

No. 20 van 1935.]

ORDONNANSIE

Om voorsiening te maak vir die wysiging \fan die wet be-
treffende die instelling van 'n Vleishandel-kontroleraad.

(Goedgekenr 27 November 1935.)
(Afrikaanse teks deur die Administrateur geteken.,)

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende Ver-
gadering vir die Gebied Suidwes-Afrika as volg:—

1. Artikel fwee van die Ordonnansie betreffende die
Kontrole van Vleishandel 1935 (Ordonnansie No. 8 van 1935)
word hiermee geskrap en deur die volgende nuwe artikel
vervang:—

“2. (1) Die raad sal bestaan uit nege lede, aan-
gestel deur die Administrateur, wat by sodanige aan-
stelling behoorlik rekening moet hou met die belange
van die vleishandel, en van die veeboere, skaapboere
en varkboere van die Gebied.

(2) Die lede van die raad moet een van hulle
lede kies tot voorsitter van die raad.”

2. Hierdie Ordonnansie kan vir alle doeleindes as die
Wysigingsordonnansie betreffende die Kontrole van Vleis-
handel 1935 aangehaal word.
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9. The Administrator may make regulations:—

(a) prescribing the form or forms to be signed for purposes
of record by persons paying the tax;

(b) generally in furtherance of the objects and purposes of
this Ordinance.

- 10. This Ordinanice may be cited for all purposes as
“The Professional Tax Ordinance, 1933”7, and shall come
into force as from the first day of January, 1936,

SCHEDULE.

(a) Accountant and/or Auditor

(b) Actuary

(c) Advocate . .

(d) Architect . . . . . . . .

(e) Attorney and/or Notary and/or Conveyancer

(f) Consulting Engineer (including any branch
of engineering) . . .

(g) Dentist . . . . . . .

(h) Sworn Translator . . . . . . £210

(i) Land Surveyor . . . . .
(including any person practising as a
Surveyor of Mining Areas in terms of
the laws and regulations in force in
this Territory relating to mining).

(j) Medical Practitioner

(k) Quantity Surveyor

)
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No. 22 of 1033.]

ORDINANCE

To provide for the amendment of the law relating to the
taxation of landed property.
(Assented to 27th November, 1933.)
(English text signed by the Administrator.)

BE IT ORDAINED by the legislative Assembly for the
Territory of South West Africa as follows:—

1. In this Ordinance the expression ‘‘the principal Ordi-
nance” shall mean the Taxation of Landed Property Consoli-
dation and Amendment Ordinance, 1935 (Ordinance No. 5 of
1935).

2. Section ¢wo of the principal Ordinance
amended by deleting the definition of “rural properties”
and “wurban properties” occurring therein and substituting
therefor the following definitions:—

is hereby

“Rural properties’” shall mean and include —
(a) All immovable property situate outside the bound-
aries of a township;

(b) every separately registered piece of land of ome-
half hectare or more in extent, situated within the
boundaries of a township.

“Urban properlies” shall mean all immovable property
situated within the boundaries of a township not in-
cluded in the definition of rural properties.

“Local authority’” shall mean a municipal council or village
management board; or, in any township area where no
municipal council or village management board has
been established, the m—gistrate.

3. Section three of the principal Ordinance is hereby
amended :—

(1) by the deletion of the words ‘“‘any one lot of ground”
occurring in sub-section (1) thereof and the substitution
therefor of the words ‘‘every separately registered
piece of land”;

(2) by the deletion of the words “any ome erf or lot of
ground” occurring in sub-section (2) thereof, and the
substitution therefor of the words ‘‘any separately
registered piece of land”;

(3) by the addition at the end of sub-section (2) of the
following proviso:—

0. Die Administrateur kan regulasies maak:—

(a) wat die vorm of vorms voorskrywe wat geteken moet
word vir wegb@re-doeleindes deur persons wat die be-
lasting betaal;

{b) in die algemeen vir die bevordering van die oogmerke
en doeleindes van hierdie Ordonnansie,

10. Hierdie Ordonnansie kan vir alle doeleindes aangehaal
word as “Die Beroepsbhelasting Ordonnansie 19337, en trec
in werking vanaf die eerste dag van Januarie 1930.

BYLAE.

(a) Rekenmeecester enjof Ouditear £10 0 0
(b) Aktuaris £10 ¢ 0
(¢) Advokaat £10 0 0
(d) Argitek . . . . . . . £710
(e) Prokureur en/of Notaris en/of Transport-

besorger . . . . . . . £10 0 0
(f) Adviserende Ingenieur (insluitende enige iak

van ingenieurswese) £10 0 0
(g) Tandarts . . £10 0 90
(h) Beédigde Vertaler £210 0
(1) Landmeter . R . . . £5 0 0

(insluitende enige persoon wat as 'n

landmeter van myngebiede, ooreen-

komstig die wette en regulasies wat

in hierdie Gebied ten opsigte van myvn-

wese van krag is, praktiseer).
(j) Mediese praktisyn . . £10 0 0
(k) Materiaalrekenaar £71 0

No. 22 van 1935.]

ORDONNANSIE

1 voorsiening te maak vir die wysiging van die wet be-
treffende die belasting op grondeiendom.

{Goedgekeur 27 November 1935.)
(Engelse teks deur dic Administrateur geteken.)

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende Ver-
gadering vir die Gebied Suidwes-Afrika as volg:—

1. In hierdie Ordonnansie beteken die uitdrukking ‘“die
hoof-ordonnansie” die Konsolidasie- en Wysigingsordonnansie
betreffende Belasting van Grondeiendom 1933 (Ordonnansie
No. 5 van 1935).

2. Artikel fwee van die hoof-ordonnansie word hiermes
gewysig deur skrapping van die bepaling van ‘landelike
eiendomme’ en “stedelike eiendomme’” wat daarin voorkom,
en deur dit te vervang deur die volgende bepalinge:—

“Jandelike eiendomme” beteken en sluit in —

(a) Alle onroerende goedere geleé buitekant die grense
van 'n stadsgebied;

b) elke afsonderlik geregistreerde stuk grond van een
) g
halwe hektaar of meer in omvang, gele¢ binne die
grense van ’'n stadsgebied.

“Stedelike eiendomme” beteken alle onroerende goedere
geleé binne die grense van ’n stadsgebied wat nie
in die bepaling van landelike ¢iendom ingesluit is nie.

“Plaaslike bestuur” beteken ’n munisipale raad of Jorps-
bestuursraad; of, in enige stadsgebied waar geen muni-
sipale raad of dorpsbestuursraad gestig is nie, die
magistraat.

3. Artikel drier van die hoof-ordonnansie word hiermee
gewysig:—

(1) deur skrapping van die woorde ‘‘enige enkele stuk
grond” wat in sub-artikel (1) daarvan voorkom en
die vervanging daarvan deur die woorde ‘‘elke . af-
sonderlik geregistreerde stuk grond’;

(2) deur skrapping van die woorde ‘‘enige enkele erf of
stuk grond” wat in sub-artikel (2) daarvan voorkom
en die vervanging daarvan deur die woorde ‘‘enige
afsonderlik geregistreerde stuk grond”;

(3) deur die toevoeging van die volgende voorbehoud aan
die end van. sub-artikel (2):—
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®)

As often as the owner of any immovable property, being
a husband or intended husband, or being a wife or an
intended wife, or being the parent of a husband or
wife, or of an intended husband or wife, shall agree
or determine to vest such property in trustees, for the

. purpose of thereby making a provision for the support

of the marriage, or for the wife or intended wife, or
for the children of the marriage, transfer of such
property may be made to such trustees without the pay-
ment of transfer duty: Provided that this exemption
shall only extend to cases in which no consideration in

~money or property shall be given or promised to the

9)

(10)

(11)

owner of the property proposed to be vested in trustees,
upon the trusts aforesaid, or upon trusts of the like
nature.

In every case in which any one person shall, by the
records in the Deeds Registry Office, appear to be
merely a frustee for any other person, whether the
latter shall be a minor or a major, or under coverture
or not, the property so held in trust may be removed
from the name of the trustee to that of such other
person being entitled to have it so removed, without
the payment of transfer duty.

In every case of voluntary wor compulsory partition
between joint owners of immovable property, all changes
in the records of the Deeds Registry required for
the due registration of the separate shares, to be held
by each in severalty, shall be made without payment
of transfer duty in case the person claiming exemption
from such payment shall make and deposit with the
officer authorised to receive transfer duty, or with the
Registrar of Deeds, a solemn declaration as nearly as
is material in the form “K’ in the sscond Schedule,
that he has not given nor is to give, any money or
other valuable consideration to his late co-proprietors
or any of them for or in regard to the share assigned
to him, and which he desires to have registered in his
name: Provided that if for the equalising of partition
or for any other reason, such person shall have given
or agreed to give to his late co-proprietors, or any of
them, any money or other valuable consideration for
the said share so assigned to him, he shall, by solemn
declaration as aforesaid, state the amount or value
given or to be given by him, and transfer duty shall
be payable upon such value or amount: Provided that
the provisions of sub-section (3) of section .five of
this Ordinance shall apply to the value of any con-
sideration other than money given, or to be given, in
case it shall appear to the Magistrate who is to receive
the transfer duty that such value is considerably less
than the fair and just value of such consideration.

Any person, being a descendant or a surviving spouse
of any person who shail, by will or otherwise, have
burthened any immovable property with a fidei-commis-

- sum, or other similar restriction, in regard to such

(12)

(13)

descendant or surviving spouse, so that the latter shall
be entitled ouly to a life or other limited interest in
such property, may have his title to such limited interest
in such property recorded in the Deeds Registry Office,
without the payment of transfer duty.

Any person claiming free property in remainder after
the expiration or extinction of any previous fide/-
commissum, or other similar limited interest burthening
such property, otherwise than by waiver may, in case
such person be a descendant within the fourth degree
of the person imposing such fidei-commissum or othar
similar burthen, have the said property registered as his
own in the Deeds Registry without the payment ot
transfer duty.

As often as any immovable property shall by the will
of a deceased spouse be so limited and settled that
it is, upon the death of the surviving spouse who is
by such will entitled to a life interest therein, to go
and belong to some child or other descendant of the
deceased spouse, who would under or according to sub-
section (3), of these sub-sections, or by any other law,
be entitled in case such surviving spouse were dead,
to obtain trausfer of such property free of duty, then,
in caze such survivor shall during life see fit to waive
and give up his or her life interest, in favour of the
child or other descendant in remainder, such child
or other descendant shall be entitled to take during the
life of such survivor transfer of such property free of
transfer duty.

®)

)

(10)

an

(12)

(13)

So dikwels as die eienaar van enige onroerende eien-
dom, synde ’'n eggenoot of aanstaande eggenoot of
synde ’n vrou of ’n aanstaande vrou, of synde die
ouer van 'n eggenoot of vrou of van ’n aanstaande
eggenoot of vrou, toestem of besluit om die beheerreg
oor die elendom te wverleen aan trustees, ten einde
daardeur voorsiening te maak vir die onderhoud van
die huwelik of vir die vrou of aanstaande vrou of vir
die kinders uit die huwelik, kan transport van sodanige
eiendom bewerkstellig word aan sodanige trustees son-
der die betaling van hereregte: Met die verstande dat
hierdie vrystelling net tospassing het op gevalle waar
geen vergoeding in geld of ciendom gegee of belowe
word nie aan die eienaar van die eiendom waaromtrent
die voorneme bestaan om die beheerreg daarvan aan
trustees te verleen, op grond van die voormelde trusts,
of op grond van soortgelyke trusts.

In elke geval waarin enige persoon waaromirent wuit
die registers in die aktekantoor blyk dat hy slegs 'n
trustee vir enige ander persoon is, onverskilliz of die
laasgenoemde ’'n minderjarige of meerderjarige is of
in die staat van ’n gehude vrou is al dan nie, kan die
aldus in trust gehoue eiendom sonder die betaling
van hereregte van die naam van die trustee oorgeskrywe
word op dié van sodanige ander persoon wat daarop
geregtig is dat hy aldus oorgeskrywe word.

In elke geval van vrywillige of gedwonge skeiding
van medeéienaars van onrcerende goedere moet alle .
veranderinge in die registers van die aktekantoor wat
vir behoorlike registrasiz= van di= afsonderlik= aandele
deur elkeen afsonderlik gehou te word benodig is, sonder
betaling van hereregte gemaak word, ingeval die per-
soon wat vrystelling van sodanige betaling verlang,
by die amptenaar gemagtig om hersregte te ontvang
of by die registrateur van aktes ’a plegtige verklaring
aflé en deponeer, so veel as nodig ooreenkomstig die
vorm “K” in die Tweede Bylae, ten effckte dat hy
geen geld of ander waardevolle vergoeding aan sy
gewese medeéienaars of enige van hulle gegee het
of moet gee nie-vir of ten opsigte van die aandeel
van hom oorgemaak cn waaromtrent hy verlang dat
dit in sy naam geregistreer word: Met die verstande
dat, as sodanige persoon vir die gelykstelling van die
skeiding of om enige ander rede, aan sy gewese
medegienaars of enige van hulle enige geld of ander
waardevolle vergoeding vir die voormelde aandeel aan
hom oorgemaak gegee het of toegestem het dat hy
dit sal gee, hy deur voormelde plegiige verklaring
die bedrag of waarde moet vermeld wat deur hom ge-
gee is of gegee moet word, en op sodanige waarde
of bedrag is hereregte betaalbaar: Met die verstande
dat die voorsicninge van sub-artikel (3) van artikel vpf
van hierdie Ordonnansie toepassing het op diz waarde
van enige vergoeding ander dan geld wat gegee is of
gegee moet word, ingeval dit vir die magistraat wat
die hereregte moet ontvang, blyk dat sodanige waarde
aanmerklik minder is as dic billike en juiste waarde
van sodanige vergoeding.

Enige persoon, synde ’n afstammeling of 'n oorlewende
gade van enige persoon wat deur testament of andersins
enige onroerends goedere met ’n fidéi-commissum of
ander gelyksoortige beperking ten opsigte van sodanige
afstammeling of oorlewende gade belas het, sodat die
laasgenoemde slegs geregtig is op lewenslange of ander
beperkte vruggebruik van sodanige eiendom, mag sy
reg op sodanige beperkte vruggebruik van sodanige
eiendom in die aktekantcor sonder betaling van here-
regte laat registreer.

Enige perscon wat aanspraak maak op vry eiendom in
oorskot na afloop of delging van enige vorige fidei-
commissum of ander soortgelyke beperkte vruggebruik
wat sodanige ciendom belas, andersins dan deur afstand,
mag, ingeval sodanige persoon ’n afstammeling is binne
die vierde graad van die persoon wat sodanige fidei-
commissuu: of ander soortgelyke las oplé, die voor-
melde eiendom as sy eiz in die aktekantoor sonder «die
betaling van hereregte laat registreer.

So dikwels as enige onrocrende eiendom deur die
testament van ’n oorlede gade dermate beperk en
gereél word dat dit na diz dood van die oorlewende

.gade wat kragtens sodanige testament op ’n lewens-

lange vruggebruik geregtig is, moet gaan na en behoort
aan enige kind of andcr afstammeling van die ocorlede
gade wat kragtens en ooresnkomstig sub-artikel (3)
van hierdie sub-artikels, of kragtens enige ander wet,
ingeval sodanige oorlewende gade dood was, geregtig
sou wees om transport van sodanige eiendom vry van
regte te verkry, dan, ingeval sodanige oorlewende ge-
durende sy of haar leeftyd dit goed dink om van sy
of haar lewenslange vruggebrulk ten gunste van dis
kind of ander afstammeliag in oorskot afstand te doen
en dit op te gee, is sodanige kind of ander afstamme-
ling geregtic om gedurende die leeftyd van sodanige
oorlewende, transport van sodanige eiendom vry van
hereregte te neem,
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13. As often as any contract of sale upon which transfer
duty shall be payable, shall be by mutual consent of the
vendor and purcha:zer camexled and rescinded bLfOI‘“ transfer
made and within six months fcom the date of such contract
then, in case any part of the purchase price shall have
been paid, or any valuable consideration shall have been given
or promised by either party to the other, for or in respect
of such cancellation, transfer duty shall be payable oanly upon
the sum so paid or the value of any consideration other than
money so given such value to be ascertained in the manner
in sub-section (1) of section five of this Ordinance provided;
and the vendor may, on a second sale of the said property,
amend the declaration to be made by him by setting forth
the circumstances of such previous sale and the cancellation
thereof.

14, Whenever any person requiring to have any transfer
or change of name effected in the Deeds Registry Oifice of
this Territory shall claim to be exempted from the payment
of transfer duty under and by virtue of any of the exemptions
mentioned and contained in this Ordinance, it shall be the
duty of the Registrar of Deeds to require due proof by
solemn declaration if need be of all facts and circumstances
by reason or on account of which such exemption is de-
manded, and he may also require the production of any deeds
or instruments- connected with the case and tending to show
whether or not such exemption ought by law to be allowed.

15. As often as any question shall arise bstween the
Registrar of Deeds and any person claiming to be entitled
to any such exemption as aforesaid, regarding the right to
such exemption, or the extent of that right, or generally, any
matter concerning the amount upon which any such person
shall justly and legally be chargeable with transfer duty,
it shall be lawful for the Judge “of the High Court sitfing
in Chambers, to hear the said Registrar of Dezds and
the said person (or any person or persons reprasenting
each respectively) as to the matter in question, and to
examine the proofs, if any, which shall have been offered in
support of the claim to exemption and to call for such further
proofs, as may "be necessary, and, in a summary manner, to
make such order in the premises as he may deem just:
Provided that such Judge may direct any such question
to be brought, by way of motion, before the High
Court in order that the same may be heard and daterminsd.

As to Sales to Agents for Alleged Principais.

16. In every sale of immovable property, such sale shall
be deemed to have bzen made to the purchaser for his own
account unless he shall, at the time such sale is completed,
declare in writing to the seller, or the auctioneer or agent
representing such seller, the fact that in the making of
such purehase he is acting in a representative capacity and the
name of the person on whose behalf he is making such
purchase.

17, 1If, in any case, any bidder at a public auction should
declare, as aforesaid, the name of some person as his principal,
who shall be taken down as the purchaser, and who shall after-
wards refuse to accept the property purchased in his name,
then, unless the bidder shall produce a sufficient authority, in
writing, from such alleged principal, authorising such bidder
to. make such purchase for such principal, the bidder shall
himself (without prejudice to other questions between the
parties) be liable to pay transfer duty: Provided that such
bidder, paying transfer duty, shall be entitled to recover the
same from his principals, in case he shall succeed in proving
that such principal did, in fact, give him authority to make the
purchase in dispute.

18. The provisions of the last preceding section relative
to purchases at public sales by agents for alleged principals,
shall extend and apply, mutatis mutindis, to purchases made
by agents for alleged principals, at sales not being public
sales.

19. No auctioneer, broker, or agent shall take down or
receive in regard to any purchase, the name of any purchaser
as purchasing in the manner commonly called and written
“q.q.” or receive, in any other form, the name of any person
as purchasing for an unnamed principal; and any auctioneer,
broker, or agent contravening this section of this Ordinance
shall incur and be liable to a penalty not exceeding fifiy
pounds.

13. So dikwels as enige kontrak van verkoop waarop
hereregte betaalbaar is, tengevolge van wedersydse toestem-
ming van die verkoper en koper gekanselleer en nietig ver-
klaar word, voordat transport bewerkstellig is en binne ses
maande vanaf die datum van sodanige kontrak, dan, ingeval
enige gedeelte van die koopprys betaal of enige waardevolie
vergoeding deur een van diz twee partye aan die ander ten
opsigte van sodanige kansellering gegee of belowe is, is
hereregte betaalbaar net op die aldus betaalde som of die
waarde van enige vergoeding ander dan geld aldus gegee,
sodanige waarde te worde vasgeste] op die wyse in sub-
artikel (1) van artikel wf van hierdie Ordonnansie voorsien;
en die verkoper kan by ’n tweede verkoping van die voor-
melde e1endom die deur hom te make verklaring wysig,
deurdat hy die omstandighede van sodanige vorige verkoop
en die kansellering daarvan vermeld.

14, Wanneer enige persoon wat begeer dat enige trams-
port of verandering van naam in die kantoor van aktes van
hiercie Gebied bewerkstellig word, aanspraak maak op wvry-
stelling van die betaling van hﬂlaregte kragtens en ingevolge
enige van die vrystdlng° in hierdie Ordonnansie genoem en
bevat, is dit die plig van dic Registrateur van Aktes om be-
hoorlike bewys deur plegtige verklarmg s0 nodig van alle
feite en omstandighede fer oorsake of op grond waarvan
sodanige \’rvstelhng verlang word, op te eis; en hy kan ook
die vertoning van enige aktes of dokumente in verband met
die saak en wat strek om te bewys of sodamige vrystelling
volgens wet toegelaat behoort te word al dan nie, verlang.

15. So dikwels as enige vraag ontstaan tussen die Re-
gistrateur van Aktes en enige persoon wat beweer dat hy
geregtig is op enige sodanige vrystelling soos voormeld ten
opsigte van die reg op sodanige’ vry:telhncr of die omvang
van daardie reg of, in die algemeen, enige saak betreffende
die bedrag waarop van enige sodanige perscon hereregte
b1111l\e1\\y; en. wettig gevorder mag word, is dit vir die
regter van die Hooggeregshof in camera wettig om die
voormelde registrateur van aktes te verhoor, en die voor-
melde persoon (of enige persoon of persone wat elkeen re-
spektieflik verteenwoordig) aangaande die onderhawige saak
te verhoor en om die bewyse, indien enige, wat ter stawing
van die eis op vrystelling aangebjed is te ondersoek en om
sodanige verdere bewyse op te eis as wat nodig mag wees,
en op sumiere wyse sodanige bevel in die omstandighede
te gee soos hy regverdig ag: Met die verstande dat sodanige
regter mag beveel dat enige sodanige vraag by wyse van
mosie voor die Hooggeregshof gebring word, sodat dit ge-
hoor en daaroor beslis mag word.

Aangaande Verkope aar Ageile viv Beweerde Prinsipale.

16. By elke verkoping van onroerende goedere word
sodanige verkoop geag aan die koper vir sy eie rekening ge-
doen te wees, tensy hy op die tyd waarop sodanige ver-
koping voltooi is, skeiftelik aan die verkoper of aan die
vendu-afslaer of aan die agent wat sodanige verkoper ver-
teenwoordig, die feit verklaar dat hy by die-doen van
sodanige koop in ’'n verteeenwoordigende hoedanigheid handel.
en die naam van die persoon vir wi¢ hy sodanige koop doen,
bekendmaak.

17. As in enige geval enige bieder soos voormeld op ’n
publieke veil'ng die naam van enige persocon aankondig as synde
dié van sy prinsipaal wat as die koper genoteer moet word, en
as sodanige priasipaal naderhand weier om die ‘eiendom in sy
naam gekoop te ontvang, dan, tensy die bieder 'n voldoende
magtlgmg in geskrifte van sodamge beweerde prinsipaal voor-
1¢ wat sodanige bieder magtiz om sodanige koop vir so-
danige prinsipaal te doen, is die bieder self (sonder ander
vrae tussen die partye te benadeel) verplig om here-
regte te betaal: Met die verstande dat sodanige bieder wat
hereregte betaal, geregtig is om dit van sy prinsipale terug
te kry, ingeval hv daarin slaag om te bewys dat sodanige
prinsipaal hom inderdaad magtlgmg gegee het om die koop
in kwessie te sluit.

18. Die voorsieninge van die laas voorafgaande artikel
niet betrekking tot die kope op publieke veilinge deur agente
vir beweerde prinsipale het mufatis mutandis toepassing op
die kope gesluit deur agente vir beweerde prinsipale by
verkopinge wat nie publieke veilinge is nie.

10. Geen vendu-afslaer, makelaar of agent mag die naam
van enige koper wat koop op die wyse gewoonlik “q.q.”
genoem en ge>krywe ten opsigte van enige koop noteer of
ontvang nie of m enige ander vorm die maam van enige
persoon wat vir ’'n nie-genoemde prinsipaal koop, ontvang
nie; en enige vendu-afslaer, makelaar, of agent wat hierdie
artil\el van hierdie Ordonnansie oortree, is blootgestel en
aanspreeklik vir 'n boete van hoogstens vy‘ftig pond,
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FORM “E”.

DECLARATION OF DONEE.

I, C.D,, declare solemnly that I accept the present by
way of donatio infer vivos or gift between living persons
made and given to me by A.B., of certain property (here
describe the property).

And I, the said C.D., declare that the said A.B. made the
gift on the day of 19 , and not
before that date; and neither I nor anyone else on my behailf
or for my account has given or.promised to give or pay any
valuable consideration whatever for or on account of the
alienation of the said property.

And I make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be ftrue.

) (sgd.) .
Declared before me at this day
of

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF OATHS.

FORM “F”.

DECLARATION OF EXECUTOR.

1, AB., Executor (or Executrix) in the (joint) Estate

of the late and surviving spouse
} in respect of which Letters of Ad-
ministration were signed by the Master of the High Court
in my favour on the day of 19,
do solemnly and smcerely declare that I truly and lawfully
awarded to C.D. in terms of the wiil of
(or with the knowledge of all interested partics, or consenit
of the Master of the High Court) the property herein
described, that is to say:—
(Here describe the property.)

And I, the said A.B. declare that I awarded the said

property on the day of 9 .

And I further declare that the said C.D., is the only
person to whom I made the award, and no other person.

~And I make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be true.

(sgd.)
Declared before me at this day
of .
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF OATHS.
FORM ((G”.

DECLARATION OF ACCEPTOR OF A LEGACY OR
INHERITANCE.

I, C.D., declare solemnly that I accepted the legacy or
inheritance as awarded to me by the Executor (or Executrix)
in the (joint) Estate of (and surviving
spouse ) of the property herein described,
that is to say:—

(Here describe the property.)

And I, the said C.D., declare that [ accepted the pro-
perty as before described on the day of
19 .

And I make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be true.

(sgd.)
Dfeclared before me at this day
] 19 .
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF QOATHS.

FORM “H”.

BY LESSOR OF FIXED PROPERTY.

I, AB.,, do solemnly and sincerely declare that on the
day of 19 , I leased to C.D. for
a period of the property herein described
(here set forth the property) and that the full consideration
passing to me for such lease is:—
(a) a yearly rental of £

(b) by way of further consideration, £.................. .

VORM “E”.

VERKLARING VAN BEGIFTIGDE.

Ek, C.D., verklaar plegtig dat ek die skenking van sekere
eiendom (beskryf die eiendom hier) by wyse van donatio
inter vivos of -skenking tussen lewende persone deur A.B.
aan my gedoen en gegee, aanneem.

En ek, die voormelde C.D., verklaar dat die voormelde
A.B. die skenking gedoen het op die dag van

19, en nie voor daardie datum nie; en dat
nog ek ndg iemand anders ten behoewe van my of op my
rekening enige waardevolle vergoeding van welke aard dan
ook vir of weens die vervreemding van die voormelde eiendom
gegee het of belowe het om te gee nie.

En ek 18 hierdie plegtige verklaring af, konsensieus ge-
lowende dat dit waar is.

(w.g.)
Verklaar voor my te
dag van 10

MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.

op hierdie

VORM “F”.

VERKLARING VAN EKSEKUTEUR.

Ek, A.B., eksekuteur (of eksekutriese) in die (gesamént-
like) boedel van die oorlede (en ooriewende gade) ten op-
sigte van die briewe van administrasic deur dic Meester van
die Hooggeregshof op die dag van 19 ,
ten gunste van my geteken, verklaar plegiig en opreg dat
ek waaragtlig en wettig ooreenkomstic die testament van (of
met die kennis van alie belanghebbende partye of toestem-
ming van die Meester van die Hooggeregshof) die hierin
beskrewe eiendom, te wete:

(beskryf die eiendom hier.)
aan C.D. toegeken het.

En ek, die voormelde A.B., verklaar dat ek die voor-
melde eiendom op die dag van 19
toegeken het.

En ek verklaar verder dat die voormelde C.D. die enigste
persoon is aan wie ek die toekenning gedoen het, en niemand
anders nie.

En ek 1& hierdie plegtige verklaring af, konsensieus ge-
lowende dat dit waar is.
(w.g.)
Verklaar voor my te
dag van 19

MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.

op hierdie

VORM IIG?Y.

VERKLARING VAN AKSEPTANT VAN LEGAAT OF
ERFENIS.

Ek, C.D., verklaar plegtig dat ek die legaat of erfenis
bestaande uit die hierin beskrywe eiendom, te wete:
(beskryf die eiendom hier.)
soos aan my toegeken deur die eksckuteur (of eksekutriese)
van die (gesamentlike) boedel van
(en oorlewende gade )
aangeneem het.

En ek, die voormelde C.D., verklaar dat ek die eiendom
soos bo beskrywe op die dag van 19
aangeneem het.

En ek maak hierdie piegtige verklaring, konsensieus - ge-
lowende dat dit waar is.
(w.g.)
Verklaar voor my te

op hierdie
dag van

MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.

VORM “F”.

DEUR VERHUURDER VAN VASTE EIENDOM.

Ek, A.B.,, verklaar plegtic en opreg dat ek op die
dag van 1 aan C.D. vir
'n.tydperk van die hierin beskrewe eien-
dom (beskryf die elendom hier) gehuur het, en dat die
volle vergoeding wat ek vir sodanige huur ontvang het of
wat aan my belowe is, bedra:—
(a) 'n jaarlikse huur van £
(b) by wyse van verdere vergoeding, £
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I further declare that there is not any agreement, con-
dition or understanding befween me and the said C.D. whereby
he has paid or is to pay to me or to any other person
whomsoever for, or in respect of, or in connection with, the
lease to him of the said property any sum of money or
other valuable consideration over and above the said sum
of £ , save and except certain charges or paymeunts
which fall under or come within some one or more of the
heads or items of charges or payments mentioned in section
four of the Transfer Duty Consolidation and Amendment
Ordinance, 1035,

And 1 make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be true.

(sgd.)
Declared before me at this day
of 19 .
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF QATHS.
FORM “I7.

DECLARATION OF LESSEE.

I, C.D., do solemnly and sincerely declare that on the

day of 19 , I hired from A.B.,

for a period of the property herein described

(here set forth the property) and that the full consideration
given or to be given by me for the said lease is:

(a) a yearly rental of £
(b) by way of further consideration £..... ... .

And I further declare that there is not anv agreement
or understanding between me and the said A.B. whersby 1
have paid or am to pay to the said A.B., or to any other
person whomsoever for, or in respect of or in connection
with the lease to me of the said property any sum of money
or other valuable consideration over and above the said
sum of L. save and except certain charges
or payments which fall under or come within one or more of
the heads or items of charges or payments mentioned in
section four of the Transfer Duty Consolidation and Amend-
ment Ordinance, 1035,

And | make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be true.

(sgd.)
Declared before me at this day
of 9 .
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF OATHS.
FORM “J”-

DECLARATION OF SALE BY AN AGENT.

I, ", do solemnly and sincerely declare
that I have acted as the agent (auctioneer or broker as the
case may be) in making the sale (or purchase) of certain

sold by to .
and that I know of my own knowledge the amount of the
consideration given therefor. And I do further declare that
the said sale was made on the and not
before and the sum of is to the best of
my knowledge and belief the full and entire consideration
to be given in regard to the alienation of the said property
and that to the best of my knowledge and belief no further
or other valuable consideration has been given or is to be
given by or on behalf of the said for or in
respect of the said property, save and except certain charges
and payments mentioned in section four of the Transtfer
Duty Consolidation and Amendment Ordinance, 1935.

And | make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be true.

Declared before me at this day
19

of .
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF OATHS.

FORM “K”.

——

DECLARATION OF PARTITION BY JOINT PROPRIETORS

We, the undersigned, :
of the farm or land called in extent
hectares, ares, square metres,
square decimetres, situated in the district of
, do severally solemnly and sincerely declare

joint proprietors

Ek verklaar verder dat daar geen ooreenkoms, voorwaarde
of verstandhouding tussen my en die voormelde C.D. bestaan
nie, waardeur hy enige geldsom of ander waardevoile ver-
goeding oor en bo vermelde som van £ aan my of
aan enige ander persoon, wie dan ook, vir of ten opsigte
van of in verband met die huur van die voormelde eiendom
aan hom betaal het of moet betaal, behoudens en behalwe
sekere vorderinge of betalinge wat onder een van die poste
of items van vorderinge of betalinge genoem in artikel vier
van die Konsolidasie- en Wysigings-Ordonnansie betreffende
Hereregte 1935 val of binne diz bereik daarvan kom.

En ek 1& hierdie plegtige verklaring af, konsensieus ge-
lowende dat dit waar is.

o (ve)
Verklaar voor my te op hierdie
dag van 19 .
MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.
VORM “I”,

VERKLARING VAN HUURDER.

Ek, C.D., verklaar plegtig en opreg dat ek op die
dag van 19 van A.B. die eiendom hierin
beskrywe (beskryf die eiendom hier) vir ’n tydperk van
gehuur het en dat die volle vergoeding wat
deur my vir die voormelde huur gegee is of gegee moet
word bedra:

(a) ’n jaarlikse hour van £
(b) by wyse van verdere vergoeding £

En ek verklaar verder dat daar geen oorecenkoms of ver-
standhouding tussen my en die voormelde A.B. bestaan nie,
waardeur ek enige geld:om of ander waardevolle vergoeding
oor en bo die vermelde som van £... aan d'e voormelde A.B.
of aan enige ander persoon, wiz dan ook, vir of ten opsigie
van of in verband met die huur van die voormelde eiendom
aan my betaal het of moet betaal, behoudens en behalwe sekere
vorderinge of betalinge wat onder een van die poste of items
van vorderinge of betalinge genoem in artikel vier van die
Konzolidasie- en Wysigings-Ordonnansie betreffende Hereregte
1935 val of binne die bereikl daarvan kom.

En ek 18 hierdie plegtige verklaring af, konsensieus ge-
lowende dat dit waar is.

o (w.g.)
Verklaar voor my te op hierdie
dag van 19 .
MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.
VORM “J7,

VERKLARING AANGAANDE VERKOOP DEUR 'N AGENT.

Ek, , verklaar plegtig en opreg dat
ek as die agent (vendu-afslaer of makelaar, soos die geval
mag wees) opgetree het toe ek die verkoop (of koop) van
sekere verkoop deur
aan bewerkstellig het, en dat ek die bedrag
van die vergoeding wat daarvoor gegee is uit eie kennis
weet. En ek verklaar verder dat die voormelde verkoop op
die en nie voor dié tyd gedoen is
nie en dat die som van £ by my beste wete en geloof
die volle en algehele vergoeding is wat ten opsigte van die
vervreemding van die voormelde eiendom gegee moet word,
en dat by my beste wete geen verdere of ander waardevolle
vergoeding deur of ten behoewe van die voormelde
vir of tén opsigte van die voormelde eiendom gegee is of
gegee moet word nie, behoudens en behalwe sekere vorderinge
en betalinge genoem in artikel vier van die Konsolidasie- ¢n
Wysigings-Ordonnansic Dbetreffende Hereregte 1935,

En ek 18 hierdie plegtige verklaring af, konsensieus ge-
lowende dat dit waar is.

Verklaar voor my te
dag van 19

MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.

op hierdie

VORM “K”.

VERKLARING AANGAANDE DELING DEUR
GESAMENTLIKE EIENAARS.

Ons, die ondergetekendes,
gesamentlike ejenaars van die plaas of grond genoem
in omvang
are, vierkantmeters,
meters, geleé in diz distrik

bl
hektare,
vierkantdesi-
, verklaar afsonder-
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And 1 make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be ftrue. '

A.B.
Declared before me at this day
of - 10
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF OATHS.
FORM “N”,

DECLARATION BY PURCHASER OF CANCELLATION
OF SALE.

I, C.D., do solemnly and sincerely declare that I bought

from A.B., on the day of , the
g)noperty following, namely: (here describe the property),
r the sum of £.... ; and I declare that I have never

given to the said A.B. any sum of money or other valuable
consideration on account of the said purchase. And I further
declare that I have applied to the said A.B. to consent fo
cancel the said sale, which sale hath accordingly been can-
celled by mutual consent. And I further declare that 1
have not given, nor am [ to give, nor has any person, on
my behalf, to my knowledge, given nor is any person, to
my knowledge, to give, any money or other valuable considera-
tion for or in reference to the cancellation of the said sale.

And 1 made this solemn declaration, conscientiously be-
lieving the same to be true,

C.D.
Declared before me at this day
of 19
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF OATHS.
FORM ¢“O”.

DECLARATION OF SALE TO AGENT OF PURCHASER
WHO REFUSES TO RATIFY PURCHASE. '

I, A.B,, do solemnly and sincerely declare that I sold
to C.D., as the agent, or alleged agent of E.F., on ths
day wof 19 , and not before, the
gmperty following, namely: (here describe the property),
or the sum of £ And I declare that the said
E.F. has declined to accept the property, and that the said
C.D. has sigunified his willingness to take the same to and
for his own individual account, for the said sum of £ ... .. ;
neither more nor less. And I further declare that there
18 not any agreement, condition or understanding between me
and the said C.D., whereby he has paid or is to pay to
me or to any other person whomsoever, for or in respect of,
or in connection with the purchase by him of the said pro-
perty, any sum of money over and above the said sum of
£ , save and except certain charges or payments men-
tioned in section fouwr of the Transfer Duty Consolidation
and Amendment Ordinance, 1935, And I further declare that
I have not received and that I am mnot to receive, nor has
any other person received, nor is any other person to receive,
for my use or benefit, or at my instance or request, any
valuable consideration besides the said sum of £.......... , save
and except in so far as any of the charges above specified
and to be paid by the said C.D. might be held or taken to
be payable for me or on my behalf. And I further declare that
the said C.D., as the agent or alleged agent of the said E.F.,
is the only person who has ever purchased the said property,
and that I never sold the same to any other person than,
in manner aforesaid, to the said C.D., who with my consent
and by virtue of the aforesaid Ordinance in that behalf
provided, takes over the property aforesaid as his own.

And I make this solemn declaration conscientiously be-
lieving the same to be true,

A.B.
Declared before me at this day
of 9 .
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER
OF OATHS.

En ek 1& hierdie plegtige verklaring af, konsemsieus ge-
lowende dat dit waar is.

A.B.
Verklaar voor my te op hierdie
dag van .
MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.

VORM {‘N”.

VERKLARING DEUR KOPER AANGAANDE KANSEL-
LERING VAN VERKOOP.

Ek, C.D., verklaar plegtig en opreg dat ek die volgende
eiendom, te wete: (beskryf die eiendom hier)
op die dag van : 19 van A.B.
vir die som van £ gekoop het; en ek verklaar dat
ek nooit aan die voormelde A.B. enige geldsom of ander
ﬁva}(arc'levolle vergoeding weens die voormelde koop gegee
et nie.

En ek verklaar verder dat ek by die voormelde A.B.
aansoek gedoen het om toe te stem dat die voormelde ver-
koop gekanselleer word, watter verkoop dienooreenkomstig
deur onderlinge gosdvinde gekanselleer is.

En ek verklaar verder dat ek geen geld of ander waarde-
volle vergoeding vir of ten opsigie van die kansellering van
die voormelde verkoop gegee het.of moet gee nie, en dat
niemand ten behoswe van my, vir sover ek weet, sodanige geld
of vergoeding gegee hzt nie, en dat niemand, vir sover ek
weet, dit moet gee nie.

En ek 18 hierdie plegtige verklaring af, konsensieus ge-
lowende dat dit waar is.

C.D.
Verklaar voor my te op hierdie
dag van .
MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS
VAN EDE.
VORM “O”.

VERKLARING VAN VERKOOP AAN AGENT VAN KOPER
WAT WEIER OM KOOP TE RATIFISEER.

Ek, A.B., verklaar plegtig en opreg dat ek aan C.D, as
die agent of beweerde agent van E.F., die volgende eiendom,

te wete: (beskryf die eiendom hier) op die dag
19 , en nie voor dié tyd nie, vir die som
van £ verkoop het.

En ek verklaar dat die voormelde E.F. geweier het -om
die eiendom te ontvang, en dat die voormelde C.D. sy ge-
willigheid te kenne gegee het om dit ten aansien en vir sy
eie indiwiduele rekening vir die voormelde som van £ s
nie meer en nie minder nie, te neem. En ek verklaar verder
dat daar geen ooreenkoms, voorwaarde of verstandhouding
tussen my en die voormelde C.D. bestaan nie, waardeur hy aan
my of aan enige ander persoon, wie dan ook, enige geldsom
oor en bo die voormelde som van £ vir of ten op-
sigte van of in verhand met die koop van die voormelde
eiendom deur hom, betaal het of moet betaal, behoudens en
behalwe vir sover enige vorderinge of betalinge genoem in
artikel vier van die Konsolidasie- en Wysigings-Ordonnansie
betreffende Hereregte 1935.

En ek verklaar verder dat ek geen waardevolle ver-
l%oeding behalwe die voormelde som van £ ontvang
et en moet ontvang nie, en daf niemand anders vir my
gebruik ef voordeel of op my aandrang en versoek sodanige
vergoeding ontvang het nie en dat miemand dit moet ont-
vang nie, behoudens .en behalwe vir sover enige van die bo
gespesifiseerde vorderinge wat deur die voormelde C.D. be-
taal moet word, geag of beskou mag word vir my of ten
behoewe van my betaalbaar te wees.

En ek verklaar verder dat die voormelde C.D., as die
agent op beweerde agent van die voormelde E.F., die enigste
persoon is wat die voormelde eiendom ooit gekoop het er
dat ek dit nooit aan iemand anders dan op vcormelde wyst
aan die voormelde C.D. verkoop het nie, wat met my toe
stemming en ingevolge die voorsieninge van die voormelde
Ordonnansie te dien behoewe, die voormelde eiendom as s
eie oorneem.

En ek 18 hierdie plegtige verklaring af, konsensieus ge
lowende dat dit waar is. B
‘A.B.

Verklaar voor my te
dag van 19

MAGISTRAAT OF KOMMISSARI
VAN EDE.

op hierdie








